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SLECHTS WEINIG KONINGS- 0 5 OO GO 
GEZINDEN SLAAGDEN ERIN TE ee , ó Wp / 


ONTKOMEN AAN DE WOEDE VAN 
HET GEPEUPEL. TOEN HIJ AL 
ZIJN KAMERADEN ZAG VALLEN, 
WIST MARKIES DE ST. CAUK 
DOOR EEN LEEGSTAAND HUIS 
TE ONTKOMEN EN ZIJN WONING 
TE BEREIKEN. DAAR GAF HIJ 
BEVEL DAT AL DE LUIKEN 
GESLOTEN MOESTEN WORDEN oh 
ÉN DAT NIEMAND VAN DE HUIS- / | 
GENOTEN OF HET PERSONEEL ek 
NAAR BUITEN MOCHT GAAN. . / fl gn in 
DE INDRUK MOEST WORDEN î Ti = 
GEWEKT, DAT HIJ EN ZIJN WIE KAN DAT ZIJN? 
IN IEDER GEVAL GEEN 
FAMILIE VERTROKKEN WAREN. 
BEDIENDE, WANT DE MARKIES 

ZIJN GAST, DE ENGELSMAN j 

6 HEEFT STRIKTE ORDERS GEGEVEN, 
HARRY SANDWICH, GING IEDERE 

À DAT GEEN HUNNER HET HUIS MAG 
DAG DE BENODIGDE LEVENS 
VERLATEN, OMDAT IEDEREEN 

MIDDELEN HALEN, DAAR HIJ ZICH AETR VENT 
VRIJ OP STRAAT KON BEWEGEN. e B 
DOCH OP EEN DONKERE AVOND, 
TOEN HIJ JUIST DOOR DE 
ACHTERKANT VAN HET HUIS 
NAAR BINNEN WILDE SLUIPEN..… 


TOEN HARRY SANDWICH NADER KWAM, ZAG HIJ 9 

ECHTER TOT ZIJN VERBAZING DAT DE GEHEIMZINNIGE 0, BENT U HET, MIJNHEER SANDWICHI 

FIGUUR DE LAKEI VAN DE MARKIES WAS, EEN SLUW U LIET ME SCHRIKKEN | 

EN ONBETROUWBAAR SUJET..… IK MOET EVEN EEN BOODSCHAP DOEN 
En TT: VOOR DE MARKIES! 


f AT DOE JE BUITEN op 
DIT UUR VAN DE DAG? 


y HÉ, DAT IS VREEMD! 
HET LIJKT ME-BETER DAT JE MEE 
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‘BIJ DIE WOORDEN SCHEEN DE BEDIENDE INEEN TE KRIMPEN 
- OM ZICH DAN PLOTSELING MET EEN WANHOPIGE EEN WANOPIS- MENS eN HOEWEL nak NOC 
BEWEGING AAN DE GREEP VAN HARRY TE ONTTREKKEN EEN ACHTERVOLGING INZETTE, VERLOOR HIJ MM 
EN ER ZO SNEL ALS HIJ MAAR KON VAN DOOR TE GA HEM WELDRA IN HET WARNET VAN NAUWE 
BT on TERUG! z STRAATJES GEHEEL UIT HET 006. 


HUMI DAT BEVALT MIJ 
NIETS! DIE KEREL MOET 
IETS KWAADS IN DE ZIN « 
HEBBEN, ANDERS HOEFDE 
HIJ NIET ZO HARD WEG 
TE LOPEN. 


NAUWELIJKS WAS HARRY DAN OOK IN HET HUIS VAN DE MARKIES 7 
ú || 


WEERGEKEERD, OF HIJ GING ONMIDDELLIJK NAAR DE BIBLIOTHEEK, 
WAAR MARKIES DE ST. CAUX EN ZIJN GEZIN ZATEN, OM VAN ZIJN [)) 


GEEN VAN ONS ALLEN 
NOG LANGER IN DIT 
HUIS VEILIG IS. LET OP 


L ‘ MIJN WOORDEN - 
ij 
6 
GN/// 
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HUM! LIEVE VROUW, N 
LAAT MIJ ENIGE OGENBLIKKEN 
MET HARRY ALLEEN. IK MOET IETS 
MET HEM BESPREKEN! 


TOEN DE BEIDE MANNEN ALLEEN WAREN, VERTELDE DE VOOR MIJN DOCHTERS, MARIE, JEANNE EN VIRGINIE 
MARKIES AAN HARRY WAT ZIJN PLANNEN WAREN, BESTAAT ER ECHTER GEEN ENKELE REDEN OM ZO'N 
WANNEER ZICH IETS VAN DEZE AARD ZOU VOORDOEN. 


OrEER TIE BRENGEN. LENDE ven NAAR ENDE 
OUWDE DIE! MIJN FAMILIE, 
IK WEET NIET, OF JE DIT ZULT BEGRIJPEN, HARRY, eid ee ETAIDE 


LOUISE MOULIN, BRENGEN DIE AAN DE OVERKANT VAN 
MAAR IK MOET JE ZEGGEN, DAT HET VOOR MIJ EN MIJN DE RIVIER WOONT. INDIEN Ker ker WAARIN DE 
VROUW ONMOGELIJK IS PARIJS TE VERLATEN, KONING ZICH BEVINDT VERMINDERT, DAN ZIJN WIJ 
NU DE KONING DAAR NOG STEEDS VERTOEFT | MISSCHIEN IN STAAT ONS BĲ HEN TE VOEGEN! 
WIJ MOETEN HIER BLIJVEN EN DE GEVAREN MET HEM ESS 
DELEN, ZOALS WIJ OOK DE VREUGDE MET HEM GEDEELD 
HEBBEN. DAT IS EEN EREZAAK! NEE, ONDERBREEK MIJ 
NIET! WIJ ZIJN ALLEBEI VASTBESLOTEN OP DAT PUNT! 


SE 


VERGEEFS PROBEERDE HARRY DE MARKIES TE DOEN INZIEN, DAT HET VOLKOMEN NUTTELOOS WAS ZICH 20 TE 
GEDRAGEN NU ZELFS DE KONING REEDS ALLE HOOP HAD OPGEGEVEN. DE MARKIES BLEEK ECHTER ONVERMURWBAAR. 
TENSLOTTE VERZOCHT HIJ ZIJN VROUW EN KINDEREN WEER BINNEN TE KOMEN. ì 
, 
4 O, MAAR VADER] ISNS | 
MIJN INNIGGELIEFDE ir Kd ij 
VROUW EN KINDEREN. A ST NERSELIK 
HARRY EN IK HEBBEN dl 
BESLOTEN DE FAMILIE 
TE SPLITSEN. 
JULLIE, MIJN LIEVE 


D/) 
Ki) 
MOULIN, TERWIJL JE 
MOEDER EN IK 
ERGENS - HUM - 
ANDERS HEEN 
ZULLEN GAAN! 


a, jongens, ik vind het ook erg 

jammer, maar ik kan deze be- 

spreking heus niet missen,” zei 
oom Gerard ‘tegen de twee jongens 
die bij hem zaten. 

De beide jongens, Hans en Wim, 
waren zijn neven, die zoals elk jaar 
een week bij hem gelogeerd waren. 

Ze vonden dat meestal de fijnste 
week van hun vacantie. Vaak reden 
ze dan met oom mee in zijn auto en 
's avonds vertelde hij van zijn avon- 
turen als zeeman. 

Vele jaren had hij gevaren en in die 
tijd had hij heel wat beleefd en van 
oudere collega’s menig spannend ver- 
haal gehoord, 

Ook uit de tijd van de zeilschepen 
wist oom mooie verhalen te vertellen. 
Niet dat hij zelf op zo’n schip gevaren 
had, maar op de zolder had hij er een 
hele kist vol boeken over. Ja, oom 
Gerard hield erg veel van de zee. Hij 
woonde in een groot oud huis aan de 
duinrand, waar je steeds het gedruis 
van de golven kon horen. 

Maar op die dag had oom geen tijd 
voor de jongens. Hij moest naar een 
belangrijke bespreking in de stad, dus 
moesten ze zichzelf maar vermaken, 

Het stormde en regende erg, dus 
kon van wandelen langs het strand 
niets komen. 

„Weet je wat je doet,” zei oom, 
„ga boven maar eens in de boekenkdt 
snufielen. Daar is het nu net goed 
weer voor en wie weet wat je ef nog 
kunt lezen.” En met een geheim- 
zinnige glimlach verdween hij in de 
auto. 

De jongens vonden het niet eens 
zo'n slecht plan en weldra zaten ze 


op de zolder, De boekenkist hadden 
á 


Le 


van de 


ze bij het dakraam geschoven, want 
op de zolder was het bijna donker. 
De wind gierde om het huis en de 
regen kletterde op de dakpannen. 
Hans vond het reusachtig hier, maar 
Wim, die een paar jaar jonger was, 
vond het eigenlijk wel een beetje 
griezelig. Vooral als je zo die oude 
‘boeken las over schipbreukelingen en 
zeerovers. Ook aan deze kust hadden 
die gewoond, Dat had oom hun ver- 
teld en hij geloofde zelfs, dat het oude 
huis waarin hij nu woonde, eens aan 
een heel beruchte zeerover had be- 
hoord. „Ik heb zelfs weleens naar een 
verborgen schat gezocht,” vertelde 
hij er toen bij. 

Neen, Wim voelde zich hier niets 
op zijn gemak en als hij er niet zeker 
van was, dat Hans hem er om zou 
uitlachen, was hij zeker naar beneden 
gegaan. 

„Wat is dat nu?” zei Hans ver- 
wonderd. Hij had zitten bladeren in 
een oud boek met afbeeldingen en 
beschrijvingen van oude „zeilschepen. 

Er was een stuk papier uit gevallen, 
waar een ruwe schets op stond. Het 
was de plattegrond van een stuk land 
met een huis er op. Bij een paar cirkels 
stond een pijl en daarbij was een kistje 
getekend. Onder de tekening stond 
met rare krulletters, dat die het 
eigendom was van kapitein Black. 

Samen bekeken de jongens het 
document. Kapitein Black was een 
beruchte zeerover geweest, waar oom 
al veel over verteld had, 

Er zaten vlekken op het papier, 
maar verder zag het er nog goed uit. 
Zou oom hier niets van weten? Mis- 
schien was het wel de plattegrond van 
een bekend huis uit de omgeving, 


De schat 


zeerover 


Plotseling kreeg Wim een kleur als 
vuur. „Dat... dat is... dit. 
dit huis,” hakkelde hij. 

En ja, hoor, toen ze goed keken leek 
het erg veel op het huis van oom 
Gerard. Die cirkels waren twee oude 
bomen en de regenput. 

Brrr, Wim vond het nu helemaal 
griezelig. In dit huis had een beruchte 
zeerover gewoond. Misschien had. hij 
hier op zolder zijn schatten wel zitten 
tellen. Angstig keek hij naar de don- 
kere hoeken. De regen en de wind 
maakten hem nog banger. 

Hans had alweer een plan. „We gaan 
stilletjes naar beneden, zodat tante 
ons niet hoort, en pakken onze regen- 
jassen. Dan gaan we op onderzoek uit. 
Misschien zijn we vanavond al rijk,” 
fluisterde hij. 

Wim durfde niet te weigeren en 


“ even later slopen de beide jongens de 


trap af. Hans met het document 
onder zijn trui verborgen. 

Op de trap bleven ze even luisteren. 
Gelukkig, tante was in de keuken 
bezig. Ze ging spekpannekoeken. bak- 
ken, dus had ze het erg druk. 

Vlug pakten ze hun regenjassen en 
even later slopen ze de deur uit. Buiten 
onder een afdakje bekeken ze de schets 
nog eens goed. Ja hoor, het was vast 
dit huis, Alleen de schuur stond er 
niet op, maar die kon later gebouwd 
zijn. En de pijl wees naar de regenput. 
„Wie weet wat voor een schat het 
fluisterde Hans opgewonden. 

Wim zei niet veel en keek schuw in 
’t rond alsof hij bang was, dat kapitein 
Black zo achter het huis vandaan zou 
komen. 

Ze zetten hun kraag op en gingen 
naar de regenput. Die was al jaren 


is, 


droog. De wind had er zoveel zand in 
geblazen, dat hij nog maar een meter 
diep was. 

„We moeten de put leegscheppen, 
Wim,” vond Hans. 

„Moeten we niet eerst op oom 
wachten 2” vroeg die. 

„Nee, jö, schiet nu op. Die kapitein 
is allang dood, hoor, daar behoef je 
niet bang meer voor te zijn. Ga nu de 
schep halen. Maar stil, hoor. Ik schep 
de put leeg,” snauwde Hans nu. Hij 
werd een beetje ongeduldig. 

Vlug ging Wim nu de schep halen 
en even later waren ze druk aan 't 
graven. Het was een heel karwei, 
want het zand was nat en alles moest 
zonder lawaai gebeuren. De druppel- 
tjes zweet kwamen ook spoedig op 
hun voorhoofd. 

Na een poosje van ijverig werken 
voelde Hans iets hards in 't zand, 
Met hun handen groeven ze verder 
en ja hoor, daar kwam een houten 
kistje te voorschijn. Er zat iets in, 
dat kon je horen als je het schudde. 

„Vlug, naar de schuur ermee,” 
fluisterde Hans. Wim vond het nu ook 
wel avontuurlijk en brandde van ver- 
langen om eens in het kistje te kunnen 
kijken. Hij zag zichzelf al met parels 
en juwelen thuiskomen. 

In de schuur gekomen probeerden 
ze de kist te openen, maar dat ging 
niet zo gemakkelijk. Met hun handen 
kregen ze het niet gedaan. Dan maar 
een schroevendraaier er tussen. 

Eindelijk na veel moeite liet het 


deksel los. Met grote ogen van de 
spanning maakten ze hem helemaal 
open. Wat zagen ze daar. …. ? 

Op de bodem van het kistje lag een 
stukje papier en twee repen chocolade. 
Doodgewone chocolade. Op het briefje 
stond met fraaie letters: „De groeten 
van kaperkapitein Black en eet 
smakelijk”. 

Teleurgesteld keken de jongens op 
en staarden in het lachende gezicht 
van oom Gerard. Door de spanning 
tijdens hun onderzoek hadden ze hem 
niet eens met de auto thuis horen 
komen. 

„Ha, ha,” lachte hij, „heb ik jullie 
even prachtig voor de mal gehouden 2” 

„Maar de tekening dan?” vroegen 
de jongens. 

„Ik zal jullie alles vertellen,” was 
het antwoord. 

„Toen ik gisteravond wist, dat 
ik jullie vandaag alleen zou moeten 
laten, heb ik een plan bedacht om 
jullie toch gezellig bezig te houden. 
Ik maakte vlug een tekening en ver- 
stopte het kistje met de chocolade- 
repen er in. Ik had zoveel haast, dat ik 
de schuur helemaal vergat te tekenen. 
De schets verborg ik in dat dikke oude 
boek en legde dit bovenop. Ik hoopte, 
dat een van jullie dit boek het eerst 
zou gaan kijken. En gelukkig, het is 
precies zo gegaan als ilk had gehoopt.” 

„Nu hebben we de regenput hele- 
maal voor niets leeggeschept,” brom- 
de Hans. Maar toen kwam tante met 
een boodschap, die alle teleurstelling 


Met hun handen groeuen ze verder en 
fa, hoor, daar kwam een houten kistje 
te voorschijn. 


met één slag deed verdwijnen. Of de 
schatgravers trek hadden in een paar 
lekker warme spekpannekoeken. 

Nu, dat behoefde ze geen tweemaal 
te vragen en even later zaten ze gezel- 
lig te eten. De chocoladerepen, die de 
buit van kapitein Black vormden, 
werden 'savonds eerlijk gedeeld en 
opgesmuld. |. Blokland 
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Nu hij-zo gelukkig aan de Kloofkluivers ontkomen was, haastte 
Skokan zich zo snel zijn benen hem maar konden dragen weer 
naar huis. Bij een smal gedeelte van de rivier, waar de rotsen 
van de oevers elkander bijna bereikten, sprong hij over het 
water heen, en het was reeds helemaal donker toen hij de grot 
bereikte, waarin zijn ouders woonden. In geuren en kleuren ver- 
telde Skokan zijn avontuur met de Kloofkluivers en Baba lachte, 
dat de tranen hem over de wangen rolden. Van Bulk en zijn 
mannen zouden ze voorlopig wel geen last meer hebben. Nadat 


ze lekker gegeters hadden, sliep het hele gezin weldra in, doch 
al heel vroeg in de morgen werd Skokan weer door Baba gewekt, 
Zij zouden samen naar het strand gaan om te zien of zij wat 
mooie schelpen konden vinden om er Moedoe mee te verrassen. 
Sidu, de zon, was juist boven de horizon uitgekomen toen zij 
het strand bereikten. Plotseling stonden ze daar voor het reus- 
achtige lijf van Bror, de beer, die nog in diepe slaap verzonken 
lag. Zij vonden het beter het dier maar niet wakker te maken 
en stil vervolgden zij hun weg. 
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Hoe dieper men de bossen intrekt, hoe 
minder dieren men er te zien zal krijgen. 
Er zijn maar weinig soorten vertegenwoor- 
digd en die zijn dan nog verspreid over 
een groot oppervlak. Ook de plantenwereld 
heeft zich eangepast en in de gelijkvor- 
mige dennenbossen ontbreekt hij zelfs ge- 
heel. Alleen de opeùgekapte plaatsen zien 
daar soms paars van de wilgonroosjes, 
die dankbaar gebruik maken van het zon- 
licht, dat niet door de boomkruinen onder- 
schept kan worden, Veel dieren en planten 
vindt men daarentegen op plaatsen woar 
ekkers, weiden, bosjes en hagen elkaar 
afwisselen. Het tiereliert er van de 
vogels en massa's insecten, struiken en 
planten vormen er een rijke voedselbron. 
in zo'n landschap kan het gebeuren, dat 
men een vogeltje gewaarwordt, dat in een 
vreemde houding op een struiktop zit; zijn 
kop houdt hij scheef en zijn staart wappert 
telkens heen en weer en blijft dikwijls in 
een scheve stand staan, Plots fladdert het 
spreeuwgrote vogeltje naar de grond en 
met een insect in de bek belandt hij weer 
op zijn uitkijkpost. En wanneer men het 
erg treft, kan men zien, dat hij zijn vangst 
met een handige beweging op een doorn 
prikt, Dat vogeltje is dan de grauwe klau- 
wier, eon diertje waarover de mensen al 
heel wat vreemde dingen verteld hebben. 
Het begint al bij zijn naam: grauwe klau- 
wier. In werkelijkheid is hij helemaal niet 
grauw, maar behoort tot onze mooiste 
vogels. Zijn schedel is zacht grijs en zijn 
rug is warm bruinrood. De buik is heel 
licht rose en de zwarte knevelstreep geeft 
hem een ferm uiterlijk. Ook noemt men de 
Klauwier weleens doorndraaier, of ook wel 
negendoder. Dat eerste is nogal gemak- 
kelijk; zijn gewoonte om de buit op een 
doorn te spietsen en hem aldus te be- 
waren voor schralere tijden, is bekend. 


Negendoder vereist enige uitleg. Vroeger 
stelde men zich namelijk de klauwier voor 
als een bloeddorstig rover, die met zijn 
vermaarde scherpe blik de struiken af- 
zocht naar jonge vogels en allerlei ander 
klein gedierte. Met eten wachtte hij dan 
echter, zo dacht men, totdat hij negen 
prooien bij elkaar hadl Onzin natuurlijk! 
In werkelijkheid gebeurt het niet zo vaak 
dat de klouwier iets opprikt, meestal werkt 
hij zijn buit direct naar binnen. En nest- 
vogels rooft hij maar bij uitzondering, 
evenals muizen en hagedissen. Meestal 
houdt hij het bij insecten en dat hij die 
een enkele keer opprikt kan niemand hem 
kwalijk nemen. Vroeger dacht men daar 
anders over en men vervolgde de klauwier 
als een wrede moordenaar, Dit is des to 
vreemder, als men bedenkt, dat de mensen 
nag wel „frasiere” manieren hadden om 
insecten te vangen. In vele huizen hingen 
vliegenvangers, kleverige stroken papier, 
en elke vlieg die het ongeluk had daarmee 
in aanraking te komen, was ten dode ge- 
doemd. Om wespen te vangen had men 
aak een zeer afdoond middel; men deed 
eenvoudig wat suikerwater in een potje en 
zette dat buiten, Bij tientallen kwamen de 
snoeplustige wespen daar op af en ver- 
dronken jammerlijk, Ook nu wordt dit nog 
wel gedaan en men kan zich voorstellen, 
dat er mensen zijn die dit wreed vinden. 
Om het echter een vogel te verwijten, dat 
hij zijn buit niet al te zachtzinnig behan- 
delt, dat is natuurlijk niet op zijn plaats, 


Het wilgenroosje 


TREREN 


Zo stelde men zich vroeger de schuilplaats 
van een klauwier voor! 


RIJK AAN GAVEN, 


‚e grootmeester van het lied” 

werd in 1797 te Lichtenthal 
vlak bij Wenen geboren. Zijn vader 
was er hoofd van een school en was, 
van plan zijn zoon ook onderwijzer 
te laten worden. Maar de jongen 
voelde zich al heel vroeg tot de 
muziek aangetrokken. Op school 
leerde hij niet al te best. 

Op een dag, toen hij met zijn rapport 
thuiskwam, zei vader: „Weer slechte 
punten ditmaal. Wanneer zal dat nou 
eens beter worden ?” 

„Maar er is toch niet één onvoldoen- 
de verweerde de bleke dertien- 
jarige jongen zich. „En mijn punten 
voor muziek kunnen niet mooier.” 

„Dat zie ik óók wel,” antwoordde 
vader. „Maar als je een goede onder- 
wijzer wilt worden, zullen je punten 
voor taal en rekenen heel wat beter 
moeten zijn. Muzick komt pas op de 
tweede plaats.” 

„Maar muziek 1s het enige dat mij 
trekt,” zei de jongen. 

„Je moet het zelf weten,” ant- 
woordde vader streng. „Maar je komt 
de weekenden niet meer thuis, zolang 
je-punten voor de andere vakken niet 
beter zijn.” 

Frans zuchtte. Het was een harde 
straf. Maar zijn besluit stond vast. Als 
hij dan met thuis mocht komen, bleef 
hij's Zaterdags en 's Zondags maar 
over in de „Konviktschule”, de school 
vande hofkapel in Wenen. Het speet 
hem voor moeder. De gezelligheid 
thuis zou hij erg missen, want die 
twee dagen per week waren erg saai, 
omdat de meeste leerlingen en onder- 
wijzers wél naar huis gingen. Maar de 
muziek er voor opgeven, nee, dat kon 
hij niet. 

Toen hij vijftien jaar was — zijn 
moeder was intussen gestorven — 
stuurde vader hem naar de kweek- 
school voor onderwijzers en twee jaar 
later stond hij voor de klas in de 
school van zijn vader. 

Dat werd een mislukking. Want 
voortdurend speelden er melodieën 
in zijn hoofd en dacht hij aan nieuwe 
composities, die hij wilde maken. 
Vaak nam hij onder de lessen een stuk 
papier om de noten op te schrijven. 
En, het gevolg was, dat hij geen orde 
kos houden in de klas en dat de kin- 
derénì allerlei kattekwaad uithaalden 
Als:hij nu maar cen goed zakenman 
was geweest. Maar hij zag geen kans 
om de muziek die hij schreef, voor een 
goede prijs te verkopen en vader mop- 
perde geducht, omdat hij zowel in de 


ú 


Frans Schubert 


muziek 


niets 


school als met zijn 
presteerde. 

en leerde Frans een meisje ken- 
nen, Therese Grob, die een prachtige 
stem had en voor haar schreef hij een 
mis met een solopartij, welke in de 
kathedraal. werd uitgevoerd. Het 
werd een groot succes en zelfs vader 
was zo enthousiast, dat hij voor Frans 
een piano kocht. 

Op een dag kwamen enkele vrien- 
den hem op school opzoeken. Ze 
vonden Frans bij zijn lesscnaar, diep 
gebogen over velletjes muziekpapier. 
En de leerlingen waren gevlogen! 
Sommigen zaten nog onder de banken 
te knikkeren en een paar waren er 
haasje over aan ’t doen in de gang. 

Een van die vrienden heette Scho- 
ber, een Noor, die zo rijk was, dat hij 
niet hoefde te werken. 

„Je bent als schoolmeester onge- 
schikt,” zei deze. „Ik zal je een voor- 


stel "doen: Kom bij mij wonen — je 
hoeft er niets voor te betalen en dan 
kun je naar hartelust muziek 
schrijven.” 

‚Ja, maar... ja, maar, wat zal 
vader daarvan zeggen ?” antwoordde 
Frans. 

„Dat komt wel in orde," zeiden de 
vrienden, „wij gaan met hem praten 
en we zullen hem wel overtuigen, dat 
je niet in een school thuishoort 

Zo gebeurde het ook en het lukte. 
Nu begon er een gelukkige tijd voor 
de jonge componist. En hij werkte 
hard. Hij schreef liederen waarvan er 
nu nog zeshonderd bekend zijn, sym- 
phonieën, strijkkwartetten, sonates, 
missen en koormuziek, Ook enkele 
opera’s, al worden die niet als zijn 
beste werken beschouwd. Maar toch is 
zijn muziek voor alle tijden geschreven 
en zij zal gespeeld en gezongen wor- 
den, zolang er mensen zullen leven. 

Jammer genoeg was: Schubert zo 
onhandig in praktische zaken, dat hij 
nergens een behoorlijke betrekking 
kon vinden en zijn werken ook niet 
fatsoenlijk betaald werden. Hij leed 
daar erg onder. 

In 1828 stierf hij, nog maar eenen- 
dertig jaar oud, aan typhus. Alleen 
zijn vrienden wisten, dat er een genie 
was heengegaan. 

Korte tijd na zijn dood begonnen 
cok muziekliefhebbers, uitgevers en 
theaterdirecteuren te beseffen, wat zij 
in Frans Schubert verloren hadden. 
In enkele dagen werd een cnorm 
bedrag bijeengebracht en een monu- 
ment voor hem opgericht. De arme 
kunstenaar had echter ‘voor zichzelf 
al een monument gebouwd door het 
schrijven van veel heerlijke muziek, 
zoveel dat andere componisten daar- 
voor een heel leven zouden nodig 
gehad hebben. 

In 1912 werd zijn geboortehuis te 
Lichtenthal tot museum ingericht. 

Piet Broos 


Ei 


Op een dag kwamen enhele vrienden hem op schoot opzoeken. 


OP EEN VAN DE VLIEGVELDEN IN CA- 
NADA IS EEN RADIOBOODSCHAP OP- 
GEVANGEN OM DOKTERSHULP, 


„HET TERREIN SCHIJNT ERG MOEILIJK TE 
ZIJN OM TE LANDEN, DAAROM HEB IK 
MAAR EEN TWEEDEKKER GENOMEN,” 
ROEPT DE PILOOT. 


[SEKOMEN. 


WELDRA STIJGT EEN TOESTEL OP MET EEN 
GENEESHEER AAN BOORD OM DE ZOON 
VAN EEN FARMER, DIE ZIJN BEEN GE- 
BROKEN HEEFT, TE HELPEN, 


„DIE HEBBEN EEN KORTERE LANDINGSBAAN NODIG EN KUNNEN GEMAKKELIJK WEER 
OPSTIJGEN.” ONDERTUSSEN ZIJN ZE BĲ HET DAL WAAR DE BOERDERIJ LIGT AAN- 


MAAR DE LIGGING IS ERG ONGUNSTIG. 
TELKENS PROBEERT DE PILOOT HET OP- 
NIEUW, MAAR TWEE ROTSEN VERSPER- 
REN DE INGANG, 


EEN BLIK OP DE BENZINEMETER TOONT 
AAN DAT HET HOOG TĲD WORDT OM 
BĲ TE LADEN, 


JOKER, DIE HET VLIEGTUIG HOORT NA- 
DEREN, IS ERG BENIEUWD WIE ER ZO 
ONVERWACHT OP BEZOEK KOMT. 
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DAN ZIET HIJ, DAT HET EEN VREEMD 
TOESTEL IS, WAARVAN DE PILOOT DE 
TERREINOMSTANDIGHEDEN NIET KENT, 


SNEL GRIJPT HIJ EEN PAAR KRANTEN EN 
GEEFT DE PILOOT DAARMEE DE NODIGE 
AANWIJZINGEN. 


EVEN LATER STAAT HET TOESTELLETJE 


DAN OOK VEILIG AAN DE GROND EN 
KLIMT DE PILOOT ERUIT. 


„IK ZIE ECHT GEEN KANS MIJN DOEL TE 
BEREIKEN. DOOR DIE ROTSEN MOET IK 
VEEL TE HOOG VLIEGEN OM IN HET DAL 
TE KUNNEN LANDEN.” 


NADAT ER WEER BENZINE IS GELADEN 
BESLUIT JOKER DE DOKTER, DIE ZIT TE 
POPELEN OM-ZO VLUG MOGELIJK BĲ 
ZIJN PATIENT TE KOMEN, TE HELPEN. 


EN NA EEN KORTE AANLOOP IS HET 
TOESTELLETJE DAN OOK WEER IN DE 
LUCHT. 


DE AANWIJZINGEN DIE DE PILOOT HAD 
GEGEVEN WAREN VOOR JOKER GENOEG 
OM HET BEWUSTE DAL TE VINDEN, 


INDERDAAD, DE PILOOT HAD GELIJK, HET DAL WAS TE KORT OM VAN GROTE HOOG- 
TE TE KUNNEN LANDEN. „HOU JE VAST!” SCHREEUWT JOKER NOG ACHTEROM 


HET DAL, 


DAN, MET EEN FORSE RUK AAN HET STUUR, GOOIT HIJ HET VLIEGTUIG OP DE ZIJKANT 
EN RAKELINGS SCHEERT HET LAAG TUSSEN DE ROTSEN DOOR. DAN BRENGT HIJ HET 
TOESTEL MET EEN ZUCHT VAN VERLICHTING WEER RECHT EN LANDT BEHOUDEN IN 


Nn ZP 
DE VADER VAN DE JONGEN STAAT HEN 
AL OP TE WACHTEN EN NEEMT DE DOK- 
TER DIRECT MEE NAAR DE PATIËNT. 


NA EEN KWARTIER IS HET GEBROKEN 
BEEN WEER GEZET EN EEN GIPSVERBAND 
„AANGELEGD. DE GENEZING KAN BE- 
LLSINNEN. 


Tes Backer lag plat voorover 
op de tegelvloer in haar witte 


japonnetje zonder mouwen. Rond- 
om haar schitterde de zon van 
Zuid-Amerika, maar zij lag in de 


schaduw van een grote parasol. Een 
oranje parasol: het enige, dat haar 
hier in Rio de Janeiro herinnerde aan 
het vaderland, dat zij twee jaar ge- 
leden — ze was toen pas tien — had 
verlaten. 

Truus had de krant op de vloer 
opengevouwen. Het was de Spaanse 
krant Correios del Sul, eigenlijk een 
Argentijns blad, maar papa had het 
abonnement hier te Rio aangehouden, 
omdat hij het te lastig vond na het 
Spaans nu ook weer de Portugese taal 
te leren. Truus, na twee jaar, sprak al 
een aardig mondje Spaans, net als 
haar zusje Esmeralda, die nog in de 
slaapkamer was, bezig zich te kleden. 

De Spaanse krant zag er verschrik- 
kelijk rommelig uit. Foto’s en berich- 
ten stonden schots en scheef door 
elkaar met vette koppen in zwart en 
rood, soms onderlijnd met vingerdikke 
strepen, 

Als Truus de krant bekeek, was het 
haar voornamelijk om de plaatjes te 
doen. Deze keer echter, juist toen zij 
het blad dicht wilde slaan, viel haar 
aandacht op een bericht, op de 
tweede pagina, dat door een dik 
rode kop extra de aandacht eiste. Er 
stond eerst: HET PRINSESJE VAN 
DE ANDES, Dat stond er met koeien 
van letters. Daaronder, iets kleiner, 
maar ook in het rood: Belangrijke 
vondst in de Cordilleras de los Andes — 


In het Andesgebergte is het stoffelijk, 


overschot ontdekt van een Inkameisje. 
— Vermoedelijk een prinses — Vier 
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of vijf eewwen geleden is dit meisje 
gestorven — Troont daar in de ijs- 
grot als levend! 

Hierop volgde het eigenlijke bericht. 


„\Santiago; Chiti, 25 Maart. Hat pess- 
bureau United Press bericht, dat er 
in de welhaast ongenaakbare bergen 
van de Andes wederom een belang- 
rijke vondst is gedaan, Op een hoogte 
van bijna vierduizend meter werd door 
een muilezeldrijver het volkomen gaaf 
gebleven lichaam ontdekt van een 
Indiaans meisje, dat vier of vijf 
eeuwen geleden moet zijn gestorven. 

Men herinnert zich wellicht het 
bericht over cen Inkajongetje, dat 
op 16 Februari jongstleden in cen 
hoger gelegen grof werd aangetroffen. 
Evenals dat jongetje moet ook het 
meisje elf of twaalf jaar oud zijn 
geweest. 

Professor Michael Lewis, die aan 
het hoofd staat van de anthropolo- 
gische (menskundige) afdeling van de 
universiteit van Chili en dr Martha 
Coruna, directrice van het nationaal 
geschiedkundig museum van Chili, 
vermoeden ook hier te doen te hebben 
met het kind van een Inkavorst. 

Door de hoogte en ongenaakbaar- 
heid van het gebied hebben zij slechts 
zeer oppervlakkige waarnemingen 
kunnen doen. Bovendien werd het 
onderzoek en het fotograferen bemoei- 
lijkt door het feit, dat de bijgelovige 
bevolking uit de naaste omtrek en de 
stammen uit het oerwoud tegen de 
onderzoekingen gekant zijn. Zij immers 
waren reeds lang met de aanwezigheid 
van deze mummies bekend, die zij 
als heilig vereerden. 

We herinneren er hier even aan, dat 


door 


J.v Brederode 


de vorstenkinderen van de Inka's als 
„zonen en dochters van de Zon” 
werden beschouwd.” 

Hier stond: Zie voor madere bijzon- 
derheden bladzijde 6. 


Truus zocht hct blad op tot zij 
„vervolg” had gevonden. En ze las 
verder: 


„Het lichaam van het Inkaprmses- 
je werd in zittende toestand aange- 
troffen, De armen waren over de borst 
geslagen. let kind was gekleed in 
prachtige stoffen, die ook uitstekend 
bewaard waren gebleven. Het haar 
hing in vlechten en het meisje droeg 
een gele hoofdband van wol, met een 
zilveren diadeem op het voorhoofd, 
dat een rood vlekje vertoonde. Dit ís 
„het teken van de Zon” volgens de 
oude Inka's. 

Aan de linkerpols droeg het een 
zilveren armband. Het kleed had een 
rode kleur en was afgezet met bont. 
Naast het lichaam werden verschei- 
dene zakjes aangetroffen, waarin zich 
allerlei gebruiksvoorwerpen bevonden. 
Men trof kleine metalen afgodsbeeld- 
jes aan en ook, hetgeen wel zeer merk- 
waardig is, een klein gebroken kruisje. 
Dit laatste wijst op de invloed van de 
Spaanse kolonisten, die het land ont- 
dekt en veroverd hadden. 

De grot, waarin deze overblijfselen 
werden gevonden, wordt door de 
bewoners van de streek genoemd: de 
grot van El Plomo. Een nader onder- 
zoek wordt ingesteld.” 


Truus beet zich op de lippen en 
bleef gedurende enkele ogenblikken 
peinzend voor zich uit zitten staren. 


Daar zou papa van opkijken, van 
dit bericht! Die maakte immers een 
bijzondere studie van het leven van 
de Inka's. Daarvoor was hij juist naar 
Zuid-Amerika gegaan om het zoveel 
mogelijk ter plaatse te bestuderen, 

Volgens sommigen was hij de hoog- 
ste autoriteit op dit gebied, en het was 
juist daarom, zei men, dat de Zuid- 
amerikaanse geleerden hem niet wil- 
den erkennen. 

Die waren een beetje beledigd, dat 
iemand uit Europa, meer van de 
Inka's, van hun leven en hun kunst 
af zou weten dan zij, die zelf in 
Zuid-Amerika waren geboren. 

Juist wilde Truus opstaan toen ze 
gerucht hoorde in de kamer. Het 
was haar moeder. Die had yerba-thee 
gezet en ging de tafel dekken. Ze 
dekte 's morgens altijd op het terras. 
Het was heerlijk, hier in de hoogte, 
op de zevende verdieping van het 
grote flatgebouw. Er stond een zachte, 
verkoelende wind, die de zonnehitte 
milder maakte. Als je maar zorgde 
in de schaduw te blijven, dan was 
het hier best uit te houden, 

„Hallo,” deed Truus gemoedelijk. 
„Goedemorgen, mama.” 

Mevrouw Backer stond een ogenblik 
stil op de drempel. „Waar zit je ?” 

„Hier achter de tafel in de schaduw 
van de parasol.” 

Mevrouw Backer schudde even het 
hoofd. Ze was het er nooit helemaal 
mee eens als Truus met haar witte 
japonnetje zo maar op de-stenen vloer 
lag. Vader echter vond het niet erg. 
Hier in de hoogte was er geen stof en 
vuil en de rode tegels van de vloer 
waren zo schoon, dat je er gerust pap 
van kon eten. En koud en vochtig 
waren ze ook niet. Je zou er heus geen 
rheumatiek van krijgen, 

„Zou je niet eens opstaan?” ver 
maande moeder. 

Maar Truus zei: „Mama, moet u 
eens horen!’ 

Ze wilde het artikel uit de krant 
gaan voorlezen, maar mama dacht, 
dat zij het had over het luide sirene 
signaal van een boot, die juist de 
haven uitvoer. Het klonk als een lang- 
gerekt gehuil, en vloeide ineen met de 
echo, die tegen de hoge bergwanden 
telkens en telkens weer weerkaatst 
werd. Onwillekeurig keek mevrouw 
Backer, met het theeblad nog in de 
hand, over de balustrade heen in de 
diepte. Daar lag de haven, recht 
beneden. 

Zij stond er stil en haar gelaat had 
een peinzende uitdrukking gekregen. 
Het gehuil van de sirene had, zoals 
steeds, indruk op haar gemaakt. Het 
was een naargeestig geluid, dat weg 
stierf naar de verre einder, 

Ieder bootsignaal deed haar aan 
het vaderland denken.-Zij vroeg zich 
dan af: „Waar zou dit schip naar- 
toe gaan?” En haar blik zweefde 


dan in noordoostelijke richting, waar 
boven de groenblauwe zee reeds de 
hitte als cen paarsachtig waas lag te 
trillen. 

In die richting immers moest, hgel 
ver weg, België liggen. Het land 
mijnheer Backer vandaan kwam. 

Truus keek enigszins verwonderd 
op, omdat haar moeder zo star bleef 
zwijgen. Ze kende dit: het was een, 
soort van stille droefheid. 

„Waar staat u weer aan te denken 2” 
vroeg Truus. Het antwoord kon zij 
wel raden. 

„Och, aan niets, kindje,” klonk het 
antwoord. 

Truus was twaalf, maar ze liet zich 
niet met een kluitje in het riet sturen. 
Zij kende haar mama wel. En ze wist 
ook — dat had ze van vader geleerd 
— dat het het allerbeste was moeders 
verdriet een beetje weg te lachen. Bij- 
voorbeeld door haar te plagen. 

Moeder verlangde zo naar haar 
eigen land. Naar het dorpje aan de 
Schelde, waar zij de eerste jaren van 
haar huwelijk met vader had gewoond. 
Of naar het henvelland onder Ukkel, 
waar ze nog drie maanden hadden 
doorgebracht. En ook hield zij wel 
van de donkere grachten van Amster- 
dam, waar ze een poos gewoond had- 
den bij familie. Die grachten zijn wel 
somber, maar, in de avond vooral, zo 
vredig. Mevrouw Backer kon niet wen- 
nen aan het hevige licht, aan de hitte, 
aan de rumoerigheid van de mensen 
hier, die blijkbaar altijd drukte moeten 
maken, die altijd schreeuwen, of, als 
zij niet schreeuwen, dan zingen zij 


Ze wilde het artihel-uit de-krant gaan voorlezen, maar 


Truus zat op haar hurken en als 
gewoonlijk begon zij mama met haar 
heimwee te plagen. Zij bootste de 
stem van haar moeder na en zei: 

„O, Karel, ik verlang zo naar mijn 
tuintje. Het kon er zo rijk zijn, zo 
weelderig, zo vol bloemen.” 

En meteen deed zij de stem van 
papa na: „En lekker modderig ook, 
en altijd Ril en altijd regen.” 

Ja, dit was de beste manier om 
mama over haar verdriet heen te 
helpen, want hier in Brazilië was zij 
helemaal genezen van de rheumatiek, 
die haar reeds jarenlang geplaagd had. 

Mevrouw Backer lachte al weer en 
zei: „Ondeugd!”' En ziende, dat Truus 
nu met de krant voor zich in de zon 
zat, vermaande zij: „Zit niet in de zon 
te lezen. Je bederft op die manier 
je ogen.” 

Truus echter verroerde geen vin. 
Zij was een ‘meisje tegen wie je twee- 
maal alles moest zeggen en dan luister- 
de zij nog nauwelijks. Deze eigenschap 
zou haar later in grote moeilijkheden 
brengen. 

„Eerst luisteren, mama,” zei ze. 
„Ik heb groot nieuws. Groot nieuws 
voor papa. Er is in Chili weer een 
ontdekking gedaan” En een beetje 
hakkelend en op zeurderige toon begon 
zij de inhoud van het artikel voor te 
lezen. 

Mevrouw Backer echter luisterde 
aanvankelijk maar half. Later pas met 
groter aandacht. Truus was nu cen- 
maal cen babbelkous en moeder liet 
haar soms maar wat praten. Ze had 
het druk genoeg met haar huishoude- 
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lijke zorgen, De zorg voor het eten 
was in dit vreemde land een dagelijks 
terugkerend probleem, vooral omdat 
zij er op stond, gewone Europese 
spijzen te eten. Sommige kon je hier 
bijna niet krijgen. 

Als zij haar ouderwetse Belgische 
of desnoods Hollandse potje maar had, 
beweerde zij weleens, dan kon ze zich 
nog wel een beetje troosten. 

Het was hier toch ook wel erg mooi. 
Daar had je het blauw van de baai, 
het diepe paars en het fonkelende 
groen van de bergen. Vooral in de 
ochtend, zoals nu, leek Rio de Janeiro 
wel een stad uit een sprookje. 

Ze had de zeelui op de boot wel- 
eens horen zeggen: „Rio de Janeiro is 
de mooiste stad van heel de wereld.” 

Maar daar was zij het toch niet mee 
eens, Brussel en Amsterdam vond zij 
veel mooier. 

Plotseling klonk vanuit de kamer 
een stem: „Heidaar, ik heb de post 
beneden even gehaald. Maar de krant 
was er niet bij. Waar is de krant 
gebleven 2” 

Daar had je het al. Dat was papa! 

„Truus,” ‘vermaande moeder, nu 
met meer nadruk, „breng onmiddellijk 
de krant aan papa.” 

Truus liet zich dit geen tweemaal 
zeggen. Ze was er te zeer op gesteld 
om vader het grote nieuws omtrent 
het Inkaprinsesje mee te delen. 

Ze was opgesprongen en wipte door 
het kralengordijn, dat de kamer van 
het terras scheidde, het koele vertrek 
binnen. 

„Zeg, kijk uit!” klonk het, een 
beetje verschrikt en schril. 

Dat was Esmeralda, de oudere zus 
van Truus. Truus was in de haast 
tegen haar aangebotst. 

„O,” zei Truus, „ook goeiemorgen.” 

En nu we Truus en Esmeralda hier 
toch bij elkaar hebben, en mevrouw 
Backer buiten bezig is de papaga’s en 
de ananas voor de boterham te snijden 
en mijnheer Backer binnen in het 
witte, koele vertrek op de krant 
wacht, is het een goede gelegenheid 
even iets meer omtrent de familie 
Backer te vertellen. 

Laten we beginnen met Esmeralda. 


Hoe zij aan die naam kwam? Ja, 
dat was een hele bedoening. 

Mijnheer Backer, die al heel wat 
boeken over de geschiedenis van Zuid- 
Amerika op zijn naam had staan, 
hield veel van lange, mooie woorden. 
Hij had het liefst een Indiaanse naam 
aan het kindje gegeven. Zo iets als 
Maracaja, dat eigenlijk „tijgerkat” 
betekent. Of Sucuruju (spreek uit: 
Soekoeroejoe). Maar dat is een ver- 
giftige slang. De familie van mijnheer 
Backer — zijn vader was een deftige 
kruidenier, die in de buurt van 
Merxem woonde — vond dit alles te 
gek en tenslotte werd men het eens 
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„Zeg, kijk, uit!” klonk ket een beetje verschrikt en schil. 


over Parawa. Dat is de naam van een 
Zuidamerikaanse papegaai, die veel 
aan Indianenmeisjes wordt gegeven. 
Maar de ambtenaar van de burgerlijke 
stand was het daar niet mee eens. Een 
meisje, in Europa geboren, kon niet 
onder een dergelijke naam worden 
ingeschreven, zei hij. Er kwam een 
beetje ruzie van en daar de ambtenaar 
nogal jong was, hoopte mijnheer 
Backer hem te kunnen overbluffen, 
maar deze riep de burgemeester erbij 
en die was het volkomen met zijn 
ondergeschikte eens. 

„Ik begrijp u niet,” zei de burge- 
meester. „U dient het kind een chris- 
telijke naam te geven.” 

Als ze het kindje nu maar Thea 
hadden genoemd, of Jeanne of Geral- 
dine of Yvonneke, of Toos (de naam 
van mevrouw), of Carla (omdat mijn- 
heer Backer Karcl heette). Of Maria. 
Tenslotte zijn dat ook allemaal mooie 
namen. Maar neen hoor, het moest en 
het ‚zou iets bijzonders zijn. En zo 
werd het Esmeralda, 

Langzamerhand echter begonnen 
mijnheer en mevrouw Backer hun 
fout in te zien. Toen Esmeralda groter 
werd. Want ze groeide op tot een 
spichtig ding, met piekhaar, rossige 
wenkbrauwen en sproeten. Neen, een 
schoonheid was ze niet, maar toch 
vond iedereen haar wel aardig. Haar 
ogen stonden lief en guitig, ze was 
hartelijk en dat maakte alles goed. 

En nu, de laatste tijd, droeg 
Esmeralda het haar tot een bosje 
opgebonden. Dat moest een soort 
paardestaartje verbeelden, maar zo 


iets armetierigs hadden ze dear 1m 
Brazilië nog nooit gezien. Het was 
eigenlijk zonde van het blauwe lintje 
waarmee de sliertjes bij elkaar waren 
gebonden. 

En die spillepoot heette Esmeralda! 
Er was niets meer aan te doen. De 
wet is nu eenmaal onverbiddelijk in 
dergelijke zaken. Als je ergens op een 
gemeentehuis als Esmeralda staat 
ingeschreven, dan blijf je Esmeralda, 
al woon je in Rio de Janeiro. 

Maar, zul je misschien vragen, 
waarom kortten ze de naam niet af. 

Zo? Goed. Dat moet je dan maar 
eens proberen! 

Essie zeker? Of Merrie. Rally? 
Stel je voor! Dus houd je alleen maar 
over: Daatje. 

Jakkes! Daatje. 

Neen, het was Esmeralda en het 
zou wel altijd zo blijven. …. 


Het lag eigenlijk nict in de bedoeling 
zo lang met Esmeralda bezig te blijven. 
Zij speelt geen voorname rol in de 
dingen die er gingen gebeuren. 

De heldin is Truus, Als je ten- 
minste van heldin kunt spreken, 
want je bent helemaal geen held ot 
heldin als je avonturen beleeft om- 
dat je jezelf in de nesten hebt gewerkt. 

Truus had geen last met haar naam, 
Zij droeg hem rustig en met ere. 

Je hebt knappe Truusjes en minder 
knappe. Truus Backer is, als de 
meeste Truusjes, er zo'n beetje tussen- 
in. Niet bepaald knap, maar wel leuk, 
levendig, opgewekt, soms een beetje 
le — zodat ze brutaal wordt — en, 


zoals we al eerder hebben gezien: niet 
al te gehoorzaam. Misschien leek ze 
wel brutaler dan ze was, omdat ze een 
wipneusje had, rossig haar en, net als 
Esmeralda, sproeten. Voor de grap 
had ze weleens jongenskleren aan- 
getrokken. Toen leek zij precies een 
jongen, je begrijpt wel, zo echt ge- 
spierd. 

Over de naam maakten de heer en 
mevrouw Backer zich geen zorgen 
meer. Zij werd Gertrude gedoopt, naar 
grootmama te Merxem, die daar erg 
op gesteld was. 

En deze Gertrude, deze Truus dus, 
was het, die, na de botsing met Esme- 
ralda, de krant achter zich aan slepend. 
naar haar vader toe ging. Deze zat in 
een wit tropenpak in een rotan stoel 
niet ver van het hoge venster. Truus 
reikte hem het blad met een diepe 
buiging. „Er is groot nieuws,” zei ze. 

Vader, met overdreven beleefdheid, 
bedankte: „Muchas gracias, senorita’ 
(Dank u wel, juffrouw.) 

Ze deden altijd zo'n beetje Spaans 
in huis, zodat Truusje antwoordde: 
„No nada, senor.” (Niets te danken, 
mijnheer.) 

„Kijk gauw op het tweede blad,” 
zei ze. „Er is weer een bevroren kindje 
gevonden. Het is een meisje. Een 
mummie. Net als het vorige, het 
jongetje, moet het wel vierhonderd 
jaar oud zijn, Ze hebben het weer 
helemaal gaaf gevonden.” 

Mijnheer Backer was ineens een en 
al aandacht. Hij krabde eens in zijn 
rossig baardje — dat hij ondanks de 
temperatuur niet wilde afscheren — 
en sloeg het blad open, terwijl Truus, 
ongeduldig, wees: „Daar staat het!” 

Hij las op zijn beurt 
het belangrijke bericht 
van de vondst uit het 
Andesgebergte. 

De Cordilleras de los 
Andes! Dat is een ge- 
bergte van woest opstei- 
gerende bergtoppen, die 
ver in de wolken reiken. 
Op de hoge toppen vriest 
het altijd. 's Zomers en 
's winters zijn zij met ijs 
en sneeuw bedekt. Deze 
strenge altijd durende 
vorst had ervoor ge- 
zorgd, dat de mummies, 
die daar in de grotten 
waren neergezet, niet ver- 
gingen. 

Toen mijnheer Backer 
het bericht gelezen had, 
bleef hij een poosje pein- 
zend voor zich uit zitten 
staren en hij bemerkte 
nauwelijks, dat zijn vrouw 
was binnengekomen en 
met enige bezorgdheid 
naar hem keek. 

Plotseling vroeg ze 
„En. wat doe je 2’! 


Mijnheer en mevrouw Backer be- 
grepen elkaar zonder veel te spreken. 

„Als ik een uitnodiging krijg,” zei 
de geleerde, „dan ga ik er naar toe. 
Natuurlijk. Het zal mij benieuwen, 
of de Zuidamerikaanse geleerden zo 
onbaatzuchtig zullen zijn om deze 
keer professor Lecce en mij, en dr 
Hunter en Haäkon Jensen in dit geval 
te betrekken.” 

„Ik hoop van niet,” zei mevrouw 
Backer van harte. Ze had al genoeg 
gereisd, vond ze, en wilde voorlopig 
niet verhuizen. 

„Als de regering van Chili ons er 
in betrekt,” zei mijnheer Backer, dan 
trekken de Zuidamerikanen zich van 
het onderzoek terug.” Hij glimlachte. 
„Een dreigement. Dat moeten zij dan 
zelf maar weten!’ 

Truus had stilletjes naar dit enigs- 
zins raadselachtige gesprek geluisterd. 
Ze had begrepen, dat er kans bestond, 
dat ze binnenkort met z’n allen naar 
Chili zouden vertrekken. 

„Nou, ik hoop het maar,” zei ze, 
„dat het gebeurt! Ik wil best nog een 
stukje zien van de wereld. En ik zou 
ook weleens willen zien, hoe zo’n be- 
vroren prinsesje er uit ziet. 

Mijnheer en mevrouw Backer schon- 
ken weinig aandacht aan de woorden 
van Truus. 

Kinderen hebben soms rare ideeën. 


II 


En nu gaan wij met ons verhaal een, 
eind terug naar het verleden, om 
te vertellen, hoe het Inkaprinsesje 
werd gevonden. 

Daarvoor reizen we naar het binnen- 
land van Chili, naar het bosrijke 


gedeelte van het land, dat grenst aan 
de Argentijnse vlakten. 

Daar stond cen lange man in het 
diepste van cen vallei, en met het 
hoofd achterover staarde hij omhoog 
naar de toppen van de bergen. De top 
van de Aconcagua stak boven alle 
andere toppen uit, en geen wonder, 
want deze berg is meer dan. zeven- 
duizend meter hoog. Het landschap 
was groots, somber en dreigend. 
Slechts hier en daar zag het land er 
iets liefelijker uit, daar waar gele bloe- 
men de grauwbemoste stenen om- 
kransten. Of waar zich een beekje had 
gevormd met kristal klaar water, dat 
helderblauw lijkt als de blauwe hemel 
zich er in spiegelt. 

De lange man was zichtbaar onder 
de indruk van de grootsheid van de 
bergen, niettegenstaande hij reeds 
vele jaren in deze streek had geleefd. 
Hij droeg een grote strooien hoed op 
het kale hoofd. Zijn huid zag er uit als 
gelooid leder. Hij was niet alleen-lang, 
maar ook stokmager, en langer en 
magerder leek hij nog door de mantel 
van grijze wol, die van zijn schouders 
neerhing en waarvan de onderkant 
bijna de aarde raakte, De lans die hij 
bij zich had, altijd gepolijst en ge- 
slepen, gaf aan zijn verschijning iets 
indrukwekkends, iets spookachtigs 
bijna, vooral als hij hoog te paard zat. 

Toen de lange man vele jaren ge- 
leden voor de eerste keer op de vlakte 
verscheen, vluchtten de kinderen ang- 
stig heen. Zij dachten, dat zij een spook 
agen. En dit laat zich begrijpen, 
want in de volksverhalen en sprookjes 
van het land wordt dikwijls over 
spoken gesproken. «Wordt vervolgd. 


Truus reikte hem het blad met een diepe buiging. „Er is groot nieuws,” zei ze. 
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„LEVENDE RADAR” 


Tegenwoordig zijn bijna alle schepen 
uitgerust met een_radar-installatie, 
waardoor het mogelijk is voor het per- 
soneel van cen vaste radar-post aan 
de wal om die schepen op hun route 
te volgen. In de radar-post staat 
namelijk een scherm, waarop,het beeld 
van de schepen te zien is. Langs de 
weg van de radio kan men dus bij 
mist of grote duisternis vanaf de wal 
de kapiteins van de schepen instructies 
geven hoe ze mocten varen om gevaar- 
lijke punten, zoals klippen, zandban- 
ken enzovoort te vermijden. 

Nu leefde er omstreeks 1770 een 
zekere Henri Bottencau, die beweerde 
dat hij de gave bezat om alle schepen 
op zee waar te nemen, zelfs als ze zó 
ver weg waren, dat men ze door de 


pe 


NOG STEEDS GENIETEN JO EN LI VAN HUN 
DWERGENBESTAAN. ZIJ HEBBEN HET GEHEIMZINNIGE 
MENGSEL VAN HUN OOM PER VERGISSING 
OPBEDRONKEN EN ZIJN TOEN ZO KLEIN GEWORDEN, 
DAT ZIJ TEZAMEN HEEL GEHAKKELIJK OP HUN HOND 
SKIPPIE KUNNEN RIJDEN. 


Ta RAS 


[SKIPPIE BEREIKT EINDELIJK EEN OPEN PLEK. WAAR JUIST EEN 
LANDLOPER ZIJN BIVAK HEEFT OPGESLAGEN. 


Waard om te weten 


sterkste verrekijker niet kon zien. Hij demonstreerde zijn kunst” op het 
eiland Mauritius, waar hij woonde, en ging toen naar Frankrijk en Engeland 
om zijn diensten aan te bieden. Maar men wilde niets weten van de „man 
met het radar-oog” en het gevolg was dat deze Henri Botteneau als een arm 
man stierf. 

Eerst veel later hebben wetenschappelijke onderzoekingen uitgewezen, 
dat de gave van deze man inderdaad heeft bestaan en dat hij de enige in de 
geschiedenis van de mensheid is geweest, die dagen vóórdat het schip in 
een haven aankwam, reeds kon zien waar het zich op dat tijdstip bevond. 


ZIJN GEWICHT IN GOUD WAARD 

De Mogol van Haidarabad, de vorst van dat kleine 
staatje in Engels-Indië, stelt er prijs op, dat hij in 
een brief wordt aangesproken met z 
titel. Hij heet namelijk: Zijn verheven Hoogheid 
Asaf Jah Muzzafarul-Mulk-Wal-Munnilak, Nizam- 
ul-Mulk, Nizam ud Daula Nawob Mir Sir Usman 
Ali Khan Bahadur, Fateh Jung. Een mond-vol voor 
deze oosterse heerser. 

Een andere oosterse gezagsdrager, de FEerbied- 
waardige Aga Sultan Sir Mohammed Sjah, Aga Khan 
oftewel kortweg Aga Khan genoemd, is de leider van 
een bepaalde groep van de Islamietische godsdienst. 
Hij regeert over tien millioen mensen die hem jaar- 
lijks zóveel geschenken geven, dat hij er een goed 
leven van kan leiden. Het meest opmerkelijke i 
echter, dat deze Aga Khan, die zeer dik en zwaar is 
ter gelegenheid van zijn vijftigjarige ambtsjubileum 
volledige gewicht in goud kreeg uitbetaald 
taar later werd Aga Khan weer op een enorme we 


JO EN LI ZIJN NU IN HET BOS AANGEKOMEN EN WILLEN ZICH 
DAAR KOSTELIJK GAAN AMUSEREN. MAAR SKIPPIE, HUN TROUWE 
HOND DIE HEN DAAR GEBRACHT HEEFT, WIL LIEVER DE KONIJNEN 


JO EN LI RENNEN SKIPPIE ACHTERNA, DOCH HET 
LUKT NIET HEM IN TE HALEN. ONDAT ZIJ ZO KLEIN 
ZIJN, MOETEN ZIJ ALLE VARENPLANTEN OPZIJ 

DUWEN EN VORDEREN ZIJ SLECHTS LANGZAAM... 


SKIPPIE, 
KOM HIER 
KOM HIER! 


schaal gezet, want toen kreeg hij van 
zijn onderdanen zijn gewicht — bijna 
225 pond — in zuivere diamanten 
uitbetaald. En verleden jaar ontving 
de Aga Khan voor elke veertien pond 
van zijn gewicht één ons platina. En 
wanneer men bedenkt, dat platina 
het duurste edele metaal is, zal het 
niet bevreemden dat deze merkwaar- 
dige vorst tot de rijkste niannen van 
de wereld kan worden gerekend. 


EEN „ONBELANGRIJKE” UITVINDING 

Philip Reis deed in 1860 de uitvin- 
ding van zijn leven. Maandenlang had 
hij met allerlei gebrekkige middelen 
zitten prutsen en knutselen, maar 
eindelijk was het hem dan toch gelukt 
Hij nam een proef, waarbij cen klas 
schoolkinderen door middel van een 
vreemd apparaatje de meester thuis 
op zijn viool kon horen spelen. Het 
geluid werd door middel van lange 
draden overgebracht en dat was iets 
heel nieuws. 

Op het ogenblik weten we, dat 
Philip Reis niets anders had uitge- 
vonden dan een „doodgewone” tele- 
foon. Maar in die jaren was dat niet 
zo gewoon. Hij nodigde dan ook de 
Frankfurter Vereniging van Natuur- 
kundigen uit om een demonstratie bij 
te wonen. Met ernstige gezichten 
volgden de heren de „uitzending” en 
toen deze klaar was, waren ze van 
oordeel: „Och, uw vinding is wel 


EN TERWIJL DE LANDLOPER MET ZIJN MAALTIJD VERDER GAAT, 
SLAAN JO EN LI VANUIT EEN BOSJE ANGSTVALLIG AL ZIJN 
OEN EN LATEN GADE 


IK GELOOF WEL, 
DAT JE AARDIG WAT 
GELD ZAL OPLEVEREN 
OUWE JONGEN, 
WANNEER IK JÉ 
NAAR DE HONDEN- 
gj} WINKEL IN HET 
ZN, DORP BRENG. 


aardig, maar verder erg onbelangrijk. 
Het lijkt ons niet dienstig om er 
nog meer geld en tijd aan te ver- 
spillen.” 

Philip Reis ging door, met het 
gevolg, dat na een paar jaar enorme 
fabrieken ontstonden, die telefoontoc- 
stellen en -installaties aan de lopende 
band gingen fabriceren, omdat de 
uitvinding zo enorm belangrijk was. 
Inderdaad, het kan vreemd lopen in 
de wereld. 


VROLIJKE SPIEGELS 

De spiegel is geen uitvinding van 
de laatste paar honderd jaar. Het is 
al een heel oud gebruiksvoorwerp, 


dat bij de oude Chinezen van 3000 jaar 
geleden reeds bekend was en waarin 
zij hebben gekeken om te zien, of hun 
lange haarstaarten goed en netjes 
gevlochten waren. In die tijd waren 
de spiegels niet van glas, maar van 
metaal en de Chinezen haalden er 
allerlei aardigheidjes mee uit. Zij 
spoten op het glanzende oppervlak 
met een soort lak een of ander teke- 
ningetje of cen spreuk. Die lak was 
niet zichtbaar, maar wanneer hij warm 
werd en daarna weer snel afkoelde, 
werd hij wél zichtbaar en verscheen 
de tekening enkele seconden op zo'n 
glimmende spiegel. Voor de Chinese 
dames uit die tijd was dat een leuk 
tijdverdrijf; als ze van hun cchtgenoot 


een mooi bewerkte handspiegel ten 
geschenke kregen, behoefden ze er 
alleen maar tegen te ademen om te 
zien welke voorstelling er op ver- 
scheen. 


TRANEN KOMEN IN DE OGEN VAN 10 EN UT 
WANNEER ZIJ Han HEVE HOND VASTGEBONDEN 


Ve ALS WE y WACHT EENS EVEN, 


UI, DIE BUS PEPER 


PROBEREN 

spie vos \ BERT NE 
TE MAKEN, ë 

DAN ZIET De 


LANDLOPER 


JO IS NET OP TIJD. WANT PLOTSELING GRIJPT DE 
LANDLOPER NAAR ZIJN KROES DIE VOL THEE EN PEPER 
ZIT EN NEEMT EEN FLINKE SLOK 


ALS EEN BEKER 
KOUDE THEE, 
WANEER HEN, 


LEKKER GEGETEN 


EEN OGENBLIK LATER, ALS DE SCHERPE PEPER ZIJN MOND EN 
HOREN. DAN SPRINGT HIJ OP EN RENT ZO HARD ALS HIJ MAAR 


|\N [MIET TE NIEZEN, GOOT HIJ ALLE PEPER IN OE DRINKKROES 


10 ZEGT TEGEN ZIJN ZUSJE DAT ZIJ ZICH ERG STIL MOET 
HOUDEN, DAN LOOPT HIJ ZACHTJES NAAR VOREN, GRIJPT 
DE PEPERBUS EN TERWIJL HIJ ZIJN ADEM INHOUDT OM 


VAN DE LANDLOPER… 


MAAG IN GLOED ZET, LAAT DE LANDLOPER EÉN LUIDE KREET 


Nl KAN WAAR DE DICHTSTBIJZIJNDE VIJVER 
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AAAAH ! OOOOO-ER!) , 
WATEZ ! WATE! 


zr (HAHAHA « DOOR DIE 
PEPER I$ DE KOUDE 

THEE GELOOF IK ERG 
HEET GEMORDEN.…| 


EN TERWIJL DE LÄNDLOPER HET BOS DOORKRUIST, 
LOPEN DE BEIDE DWERGJES NAAR SKIPPIE EN MAKEN 
HEM LOS. DE HOND IS ZO BLIJ, DAT HIJ DOOR ZIJN 
GESPRING BIN OVEN LOOP 


0, SKIPPlE 
WAT HEERLIJK, DAT JE 
WEER VRIJ BENT. 


LANDLOPER ZAL 
WEL NIET EERDER 
STILKOUDEN VOOR- 
DAT HIJ WATER O£- 
VONDEN HEET OM 
DIE BINKENBRAND 

TE BLUSSEN 


| GENERAAL NAPOLEON) 


BONAPARTE, DIE LATER} 
KEIZER _ NAPOLEON 


HEREN, WANNEER WIJ STRAKS PARIJS BINNENTREKKEN, 
ZOU IK GRAAG WILLEN, DAT MIJN VROUW MIJ VERGEZELDE. | M?7 BRAVO REED DADELIJK NAAR VOREN EN VERVOEGDE ZICH BĲ 
IK HEB DAAROM EEN BRIEF GESCHREVEN OM HAAR TE LATEN | GENERAAL BONAPARTE AAN HET HOOFD VAN DE TROEP 

WETEN, WANNEER WIJ KOMEN. KOLONEL VICTOR, WILT U DE 


DE KOLONEL RIEP EEN BEVEL NAAR DE HUZAREN VAN DE LIJFWACHT 


BRIEF NAAR PARIJS LATEN BRENGEN? 


IK ZAL HET 
HUZAAR BRAVO 

LATEN DOEN, GE 
NERAAL, DAT IS 
HEM WEL TOE 
VERTROUWD 


'HUZAAR BRAVO, IK HEB EEN ZEER GEWICHTIGE OP- 
DRACHT VOOR JE JE MOET DEZE BRIEF NAAR MIJN 
VROUW BRENGEN EN HAAR DAARNA BEGELEIDEN 
NAAR NEMOURS, WAAR IK HAAR LATER ZAL ONT- 
MOETEN. KIJK GOED UIT NAAR SPIONNEN, DIE 
NATUURLIJK WILLEN WETEN, WAAR IK OP HET 
OGENLUK BEN, 


U KUNT OP 
k {MIJ REKENEN, 


ì GENERAAL 
lem 


KA) EN In voue cator U 
RAZZEIOKS secon seavo oc zit Naar PaRuS 


[PAUL BARRAS EN ZIJN MEDEBESTUURDERS HADDEN INTUSSEN HET NIEUWS 
VERNOMEN; ZIJ WISTEN DAT DE AANSLAG OP GENERAAL BONAPARTE WAS 


DE AANSLAG IS MISLUKT BONAPARTE IS AAN ONZE 
AGENTEN ONTSNAPT, HIJ KOMT NU NAAR PARIJS, MAAR 
WIJ WETEN NIET, WELKE WEG HIJ ZAL NEMEN. HIJ MAG 
PARIJS NIET BEREIKEN, WANT ALS HIJ HOORT, DAT 
WIJ HET GELD VAN DE BELASTINGEN ZELF GE- 
YBRUIKT HEBBEN. IS HET MET ONS GEDAAN 


INDERDAAD. WIJ MOETEN ONS 
VAN HEM ONTDOEN. VOORDAT HIJ 
IN PARIJS AANKOMT WIJ KUNNEN 
DAN ONDER HEI VOLK HET GE- 


RA 


® WIJ ZULLEN HEM WEL KRIJGEN HIJ LAAT 
NATUURLIJK ZIJN VROUW BĲ ZICH KOMEN DAN 
KOMEN WIJ TE WETEN. WAAR HIJ IS, WANT DE LAREI 


EN DE KOETSIER VAN MEVROUW BONAPARTE ZIJN jaa 
MIJN SPIONNEN. 


IND 


DE SAMENZWEERDERS BEHOEFDEN NIET LANG TE WACHTEN MET 
DE UITVOERING VAN HUN PLANNEN. ENKELE DAGEN LATER IM 
MERS HAD BRAVO PARIJS BEREIKT EN KON HIJ DE BRIEF OVER- 
HANDIGEN AAN DE VROUW VAN GENERAAL BONAPARTE 


GELUKKIG, EINDELIJK KRIJG IK BERICHT 
VAN MIJN MAN. HIJ IS TERUG! HIJ WIL, DAT 
IK HEM TEGEMOET REIS 


MEVROUW, DE GENERAAL 
HEEFT MIJ BEVEL GEGEVEN 
OM U TE BRENGEN NAAR DE 
PLAATS, WAAR HIJ OP U 
WACHT MAAR HET MOET 
GEHEIM BLIJVEN, WAAR 
DAT IS, WANT ANDERS 
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IN HAAR BLIJDSCHAP LUISTERDE MEVROUW 
JOSEPHINE BONAPARTE NIET NAAR HEM. 


MAX BRAVO WIST NATUURLIJK NIET, DAT HIJ DE TOCHT NIET GEHEIM ZOU KUN- 
NEN HOUDEN DE KOETSIER EN DE LAKEN ZOUDEN IMMERS MEEGAAN, EN ZIJ 
WAREN SPIONNEN VAN DE TEGENPARTIJ ZOALS WIJ REEDS WETEN 


SPOEDIG DAARNA BEGAF MEVROUW BONAPARTE ZICH MET MAX 
BRAVO OP WEG HET RIJTUIG HOBBELDE OVER DE ONGELIJKE STRA- 
TEN NAAR DE POORT, WAAR DE LANGE RIT DOOR HET LAND KON 


EINDELIJK HEBBEN WIJ ORDERS 
GEKREGEN VOOR EEN REIS, DIE 
GEHEIM MOET BUVEN IK WIL 
WEDDEN DAT WIJ NAAR GE 
NERAAL BONAPARTE GAAN 


ALS ONS PIAN LUKT. KAJ. 

GEN WIJ VAN BARRAS GE 

NOEG GELD OM DE REST 

VAN ONS LEVEN ZON. 
DER WERKEN DOOR Af 
TE BRENGEN 


BEGINNEN, 


DAT WAS 
MEVROUW BONA. 
PARTE. GELOOF IK IK 
BEN NIEUWSGIERIG, 
WAAR ZIJ ZO HAAS. 

TIG HEEN GAAT 


sä 


MISSCHIEN 
GAAT ZIJ NAAR HAAR 
MAN IK HEB HOREN ZEG. 
GEN, DAT DE GENERAAL EIN- 
DELIJK UIT EGYPTE TERUG IS 
IK HOOP HET 


UUR NA UUR REED DE KOETS OVER DE WEGEN NAAR HET ZUIDEN VAN 
FRANKRIJK. TOEN DE AVOND WAS GEVALLEN, WAREN DE REIZIGERS 
REEDS OP FLINKE AFSTAND VAN PARIJS. MAX BRAVO 

LIET HALT HOUDEN BĲ EEN EENZAME HERBERG LANGS DE WEG, 


DE BEDIENDEN ZULLEN WEL 
VOOR DE PAARDEN EN HET 
RIJTUIG ZORGEN, EN U 
KUNT RUSTEN. MAAR WILT 
U ZEGGEN, DAT MORGEN. 
OCHTEND ‘ALLES ZO 
VROEG MOGELIJK 

KLAAR MOET ZIJN 

VOOR DE REIS? IK 

WIL ZO GAUW 
MOGELIJK BĲ MIJN 


VERZON 


57 U” KUNT ALLES RUSTIG AAN MIJ OVER- 
LATEN, MEVROUW. MORGENOCHTEND BĲ 
ZONSOPGANG KUNNEN WIJ DE-REIS VOORT 
ZETTEN, IK ZAL INTUSSEN EEN OOGJE IN HET 
ZEIL HOUDEN 


EEN VAN DE TWEE MANNEN, DIE IN HET GRIJS GEKLEED WAREN, DOOR- 
ZOCHT DE KOETS; DE ANDER HIELD DE SPIONNEN VAN BARRAS IN BEDWANG. 


TEGEN DE 
MUUR, JULLIE, EN 
HOU JE KALM. 


GENERAAL BONAPARTE 
HAD VEEL VIJANDEN, 
MAAR IN PARIJS WAREN 
OOK MANNEN, DIE HEM, 


B TOT ELKE PRIJS WILDEN 


BESCHERMEN. EEN VAN EEN 
ZIJN VRIENDEN HAD TWEE 
VERKNOCHTE DIENAREN 
DE KOETS VAN 
MEVROUW BONAPARTE 
LATEN VOLGEN, DES 
MORGENS IN ALLE 
VROEGTE SLOPEN ZIJ IN 
DE STAL EN OVERVIELEN 
DE KOETSIER EN DE 
LAKE. 


ZIJ HEBBEN NATUUR: 
UIJK WAPENS MEEGE.| 
NOMEN VOOR EEN AAN: 
SLAG OP BONAPARTE, WIJ 
MOETEN ZE VINDEN, HET| 
ZIJN DE BEWIJZEN VOOR 
HUN MISDADIG PLAN, 


ONZE HUZAAR WAS OOK 
VROEG OPGESTAAN, HIJ GING 
DADELIJK NAAR DE STAL; EEN 
OGENBLIK SCHROK HIJ, TOEN 
[HIJ DE VREEMDELINGEN ZAG. 


DAAR ZIJN DE 

SPIONNEN ALI IK 

BEN PRECIES OP TĲD 
GEKOMEN 


DELING, DIE DE KOETSIER EN DE LAKEI IN BEDWANG HIELD EN DIENDE 


EEN HARDE KLAP MET ZIJN VUIST TOE. 


MAX HERSTELDE ZICH SPOEDIG. HIJ WIST NATUURLIJK NIET, DAT DE 
TWEE MANNEN IN HET GRIJS GEEN VIJANDEN WAREN VAN GENERAAL 


BONAPARTE 


DE TWEE SPIONNEN WAREN MAAR AL TE BLIJ 
OVER HET OPTREDEN VAN MAX 


DAT MANNETJE HEEFT ONS 
MOOI GEHOLPEN. WIJ ZULLEN 
DIE HUZAAR VAN BONAPARTE WEL, 


Zij LIEPEN HAASTIG NAAR DE DEUR; 
EEN VAN HEN HIEF ZIJN VUIST OP TEGEN 
MAX BRAVO, 


MAAR DE HUZAAR HAD WEL IETS GELEERD GEDURENDE DE VELDTOCHT IN EGYPTEI 
HIJ BUKTE ZICH OM DE AANVAL TE ONTWIJKEN, EN TEGELIJKERTIJD SCHOTEN ZIJN 


ARMEN LINKS EN RECHTS UIT. =S 


De 
ÁLS JULLIE MIJ 


MAAR NU KWAM DE TWEEDE GEHEIMZINNIGE MAN, DIE HET RIJTUIG ONDERZOCHT, 
TE VOORSCHIIN. TOEN HIJ ZAG, WAT ER GEBEURD WAS, TROK HIJ EEN PISTOOL EN 
HIELD EEN DEGEN GEREED; HIJ HAD DE WAPENS ONDER DE BANK IN HET RIJTUIG GE- 
VONDEN. NU TROK OOK MAX BRAVO ZIJN SABEL : > 


AAN U VRAGENI EN ALS U 
NIET GAUW MAAKT, DAT U 
WEGKOMT 


MAX BRAVO WAS ECHTER NIET VAN PLAN. DE VREEMDELING TE LATEN WEG- 
GAAN, WANT HIJ WILDE HEM NATUURLIJK NIET LATEN ONTSNAGPEN, EN 
DE VREEMDELING WAS EVENMIN VAN PLAN OM ONZE HUZAAR ÎE LATEN 
VLUCHTEN, ZIJ KWAMEN OP ELKAAR AF; BRAVO WAS ECHTER DE VLUGSTE 
EN BRACHT DE VREEMDELING OP DE GROND, © 


DAT ZAL DE LAATSTE TOCH 
WEL ZIJN. IK MOET ZEGGEN, 
DAT ZIJ HEEL WAT SPIONNEN ACH- 

À TER hu) GESTUURD HEBBEN, ZIJ 

SCHIJNEN GENERAAL BONA: 

PARTE WEL HEEL BELANG. 


RIJK TE VINDEN. 


MEVROUW JOSEPHINE BONAPARTE WAS INTUSSEN OPGESTAAN 
EN HAD ZICH GEREED GEMAAKT OM DE REIS TE VERVOLGEN, TOEN 
|ZIJ OP DE BINNENPLAATS KWAM, BLEEF ZIJ MET OPEN MOND VAN 


BRAVOI WAT HEB JE MET 
MIJN KOETSIER EN MIJN 
LAKEI UITGEVOERD? EN 
WIE ZIJN DIE TWEE 

VREEMDELINGEN? _ WIE 
MOET NU DE KOETS 
RIJDEN? 


* DIE HUZAAR BRAVO IS EEN DAPPFRE 
KEREL. HIJ HEEFT VIER SPIONNEN GEVANGEN 


BRAVO HAD DE KOETSIER, DE LAKEN EN DE TWEE VREEMDELINGEN STEVIG 
GEBONDEN EN BOVEN OP DE KOETS GEZET. ZELF GING HIJ OP DE BOK 
ZITTEN, EN ZO REED DE VREEMDE STOET NAAR NEMOURS, WAAR BONA- 
PARTE REEDS ONGEDULDIG OP ZIJN VROUW WACHTTE. NA DE EERSTE BE- 
GROETING KEEK HIJ VERBAASD NAAR DE KOETS. 

ZO, ZO .… . WE ZULLEN EENS KIJKEN, 
WIE_HET ZIJN. 


GENOMEN, 


MEVROUW! WEES 
NIET ONGERUST. IK ZAL 
DE KOETS RIJDEN, DIE VIER 
KERELS ZIJN SPIONNEN, DAAR- 
OM HEB IK HEN BOVEN OP DE KOETS 
GEBONDEN OM ZE MEE TE NEMEN 


| DE HUZAAR KEEK HAAR GLIMLACHEND AAN. \_ GEEN LAWAAI KUNNEN MAKEN, 


BONAPARTE HERKENDE DE TWEE VREEMDELINGEN IN HET 
GRIJS AL GAUW. WOEDEND VERTELDEN ZIJ HEM, WAT ER 
GEBEURD WAS. 


DIE HUZAAR IS GEKI WIJ 
HADDEN-DE TWEE SPIONNEN ON. 
SCHADELIJK GEMAAKT EN TOEN 
STUURDE HIJ ALLES IN 


NAAR GENERAAL BONAPARTE. ZE 
ZIJN GOED GEKNEVELD, ZODAT ZE 


BRAVO, HET SPIJT MIJ OOK 
VOOR MIJN VRIENDEN, MAAR IK BEGRIJP, 
DAT HET JOUW SCHULD NIET IS. JE HEBT HEI ÂJ m} 
ALLEEN GEDAAN OM VOOR MIJN VEILIG. 
HEID TE ZORGEN 


Ei 
GOEDKEUREND AAN ZIJN OOR, 


E= luid gemompel steeg op. Deuren 
en ramen gingen open en er 
kwamen hoe langer hoe meer mensen 
luisteren. 

Abdoellah vervolgde zijn redevoe- 
ring en vertelde, dat twintig gewapen- 
de Frans-gezinden Iman El Akbar 
straks gevangen zouden nemen en hij 
riep de overigen op om door heel de 
stad te verkondigen, wat de waarheid 
was omtrent de doodkist met de 
juwelen. 

„Gaat en vertelt het overal rond, 
welk een onrecht Iman El Akbar u 
heeft aangedaan. Hij heeft de Fransen 
beschuldigd van de enorme diefstal, 
maar in werkelijkheid heeft hij die 
zelf gepleegd! Allah zij met u op uw 
tocht!” 

Abdoellah verdween van het bal- 
konnetje en in die vroege morgen 
trokken zestig mannen de stad in om 
het grote nieuws bekend te maken. 
De twintig anderen gingen onder 
leiding van Nimah's vader naar het 
paleis van de koning van de Kasbah, 
waar zij na een kort vuurgevecht met 
de lijfgarde van Iman de leider van 
de terreurbende gevangennamen. 


Op het hoofdkwartier van de politie 
in Algiers zaten die morgen commis- 
saris Boekaf, mijnheer de Wit, Ab- 
doellah, Nimah en Pepe te praten 
over de gebeurtenissen, die zich die 
morgen in Algiers hadden afgespeeld. 
Iman El Akbar was in de gevangenis 
opgesloten en zou veroordeeld worden 
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wegens diefstal op grote schaal en 
poging tot opstand tegen het wettige 
gezag. 

‚‚Ik heb de mooiste troef in handen,” 
zei de detective uit Laagland en hij 
liet Abdoellah en de jongens de brief 
zien, die hij indertijd aan Iman ont- 
futseld had. „Zonder dit bewijsstuk 
zoudt u het nooit klaarspelen om te 
bewijzen, dat die opstandeling schuldig 
EN 

Abdoellah knikte instemmend. „Ik 
weet het. Hij was zo glad als een aal 
en niemand durfde iets tegen hem te 
beginnen. Het grootste bewijs hiervan 
was, dat niemand ooit iets van de 
diefstal bemerkt zou hebben, als 
mijnheer de Wit niet was komen 
opdagen.” 

Mijnheer de Wit knikte zwijgend 
en keek Nimah en Pepe aan. „Maar 
als we deze twee jongens niet hadden 
gehad,” zei hij, „zou de zaak nu niet 
in kannen en kruiken zijn.” 

Pepe keek verbaasd naar Nimah 
en daarna zagen beiden de drie grote 
mannen aan. „Vannacht zal Al Ka- 
moera het paleis van Iman binnen- 
sluipen en niemand vinden. Dan zal 
hij ogenblikkelijk zijn leger laten 
oprukken, dat nu op enkele tientallen 
kilometers buiten de stad een kamp 
heeft opgeslagen.” 

„Daar hebben we aan gedacht,” 
antwoordde commissaris _Boekaf, 
„Maar ik vind het scherpzinnig op- 
gemerkt. Vannacht zal Al Kamoera 
worden opgevangen door enkele ge- 


wapende wachten. Een koud kunstje 
voor ons.” 

„Maar. maar,” hield Pepe aan. 
„Als de Berbers bemerken, dat hun 
aanvoerder niet terugkeert, zullen ze 
naar Algiers oprukken en de stad 
misschien wel in brand steken uit 


De commissaris keek Abdoellah 
verschrikt aan. Detective de Wit zei: 
„Inderdaad, die jongen heeft gelijk. 
We moeten ofwel met de Berbers 
onderhandelen, ofwel een sterk leger- 
tje op de been brengen. En zo snel 
mogelijk!” 

Abdoellah was opgesprongen. „On- 
derhandelen zal niets uithalen. We 
moeten ons onmiddellijk in staat van 
verdediging stellen. Commissaris, hoe 
denkt u er over?” 

De commissaris, die nooit iets van 
vechten wilde weten, zag zich genood- 
zaakt, zijn politiemacht in de strijd 
te werpen. „Als vannacht Al Kamoera 
gevangen is, sluiten we onmiddellijk 
de poorten van de Kasbah, zodat nie- 
mand er meer in of uit kan. We zullen 
proberen met politiemannen en bur- 
gers een leger van tweeduizend man 
op de been te krijgen. Abdoellah, u 
zorgt voor vijftienhonderd gewapende 
mannen. Ik zal mijn vijfhonderd 
politiemensen ter beschikking stellen.” 

De bespreking werd onmiddellijk 
gestaakt. Nog geen uur later was 
overal in de stad de staat van beleg 
afgekondigd. Iedereen vreesde voor 
de ergste gevolgen, wanneer het mor- 
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gen tot een conflict met de Berbers 
zou komen. Honderden mannen met 
geweren patrouilleerden die middag 
al door de straten, maar op datzelfde 
moment. .… 


„…..snelde Nimah op een geleend 
paard door het met cactussen be- 
groeide gebied ten zuiden van de stad. 
Toen hij op cen heuvelrug kwam, 
zag hij in de verte het tentenkamp van 
de vijandige Berbers liggen. Het 
paard draafde verder, want Nimah 
had haast. Vóór de avond viel, zou 
hij weer terug moeten zijn in de stad. 
Toen hij op vijfhonderd meter van 
het kamp verwijderd ‘was, hield hij 
halt. „Zo, Rabat, nu mag je even uit- 
rusten. Vijf minuten, niet langer, 
want een van de schildwachten heeft 
alalarm gesìagen…” 

Het paard begon aan het droge 
woestijngras te knabbelen en Nimah 
haalde een verzegelde brief te voor- 
schijn. Zijn hart scheen luider te 
kloppen dan ooit. Hij wist, dat hij 
hoog spel speelde, maar als het lukte, 
zou Algiers gespaard blijven voor een 
verschrikkelijk tafereel. 

Pepe, zijn vriendje, had na ‘het 
gesprek bij de politieprefect toegang 
gekregen tot de gevangenis. Hij had 
met Iman El Akbar gesproken en had 
gezegd: „Heer, uw trouwe dienaar 
Pepe is u niet vergeten en wil het 
laatste voor u doen, dat er te-doen is, 
De leider van de Berbers moet ge- 
waarschuwd worden, want Abdoellah 
brengt tweeduizend man op de ‘been 
voor een gevecht. Schrijf gauw een 
brief naar Al Kamoera en zeg, dat hij 
onmiddellijk moet vluchten en dat hij 
zich moet verzoenen met het gezag 
van de Fransen. Anders zal hij gevan- 
gengenomen worden.” 

Met deze brief was Nimah die mid- 
dag de zuidelijke stadspoort uit- 


gesneld. Het snelle rijpaard Rabat 
had hij van een oom geleend, voor 
wie hij weleens boodschappen buiten 
Algiers deed. Hij kende het paard en 
het paard kende hem. Ze waren beste 
vriendjes. 

„Let op, Rabat. Daar komen twee 
wachters aangereden. Ze hebben ge- 
weren bij zich. Kom jong, niet meer 
eten. Als ik hun de brief heb gegeven, 
rijden we onmiddellijk terug.” 

Nimah klom weer op de rug van het 
trouwe rijdier, streek Rabat gerust- 
stellend over de neus, en: „Handen 
omhoog! Wie beneje?” klonk het 
plotseling. 

Nimah hief zijn handen omhoog. 
In de rechterhand hield hij de ver- 
zegelde brief. Twee karabijnen waren 
op hem gericht, Met trillende stem 
gaf hij antwoord op de vraag. „Ik ben 
een dienaar van Iman El Akbar en 
moet u deze brief overhandigen. De 
koning van de Kasbah verwacht geen 
antwoord van uw leider Al Kamoera. 
Ik moest onmiddellijk bij mijn heer 
terugkeren!” 

Met deze woorden hield Nimah de 
brief naar voren. Een van de wachters 
kwam op hem toerijden en nam de 
brief over. 

„Allah zij met u," groette Nimah 
en zonder dat de wachters er op had- 
den gerekend, gaf de jongen zijn paard 
de sporen en draafde in snel tempo 
terug naar de stad. Met ingehouden 
adem hing hij voorover op de hals van 
het paard. Even keek hij om. Hij zag 
de gewapende mannen onthutst staan 
zwaaien. Ze schoten. Eenmaal, twee- 
maal! De kogels floten langs hem heen. 
„Rijden, Rabat! Rijden, jong!” spoor- 
de Nimah zijn viervoeter aan. 

Toen zag hij, dat de mannen een 
wilde achtervolging begonnen. Hun 
vurige paarden draafden wat zij kon- 
den. Onder hun hoeven stoof het zand 


Het werd een achtervolging op leven en dood. 
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hoog op. Het werd een achtervolging 
op leven en dood. 

Tien minuten, Een kwartier. Af en 
toe keek Nimah achterom. De afstand 
tussen hem en zijn achtervolgers bleef 
gelijk. „Nog even volhouden, Rabat!” 
schreeuwde hij en krachtig gaf hij 
het paard de sporen. 

Na twintig minuten vol opwinding 
zag Nimah in de verte de stad liggen. 
Hij keek om. Een zucht van verlich- 
ting ging door hem heen. De mannen 
hadden hun achtervolging gestaakt en 
schenen te beraadslagen wat ze moes- 
ten doen. Even later zag Nimah, dat 
ze waren omgekeerd en weer in de 
richting van het Berber-kamp reden. 

„Gewonnen, Rabat! Gewonnen!” 
juichte Nimah. „Goed gedaan! We 
kunnen nu wel iets langzamer rijden.” 

Tien minuten later reed Nimah 
hoog te paard als een zegevierend veld- 
heer de stadspoort binnen. Nauwelijks 
was hij deze gepasseerd, of hij ontdekte 
Pepe, die in angstige spanning had 
staan wachten op de afloop van hun 
roekeloze avontuur. 

„Is het gelukt, Nimah ?” schreeuw- 
de hij. 

„Ja, ik heb de brief aan twee wach- 
ters gegeven. Maar ze hebben op me 
geschoten en me achtervolgd. Kom 
achter me zitten, dan rijden we met- 
een naar Abdoellah.” 


De volgende dag was alles rustig 
in de stad. Alleen patrouilleerden 
nog altijd gewapende mannen in de 
Kasbah om de orde te handhaven. 
Maar de Berbers hadden hun kamp 
opgebroken en waren vertrokken. Er 
zouden geen gevechten geleverd wor- 
den en hierover was de bevolking 
gerustgesteld. 

Nimah en Pepe waren de helden 
van de dag en stonden in het middel- 
punt van de belangstelling. Heel 
Algiers wist, dat zij het waren, die een 
nieuwe opstand van Iman El Akbar 
hadden voorkomen. Van alle kanten 
werden de beide jongens dankbare blik- 
ken toegeworpen en ook de leiders van 
de Fransgezinden, de politieprefect en 
Abdoellah lieten zich niet onbetuigd. 

Want twee weken later, toen de 
Bestevaer op het punt stond het ruime 
sop te kiezen, stapten twee kranige 
jongens langs de valreep het dek op 
‘Aan de kade stond een grote groep 
mensen de jeugdige passagiers toe te 
zwaaien. Mijnheer de Wit, die ook 
weer terugging naar Laagland, zou de 
kleine wereldreizigers in de vreemde 
landen die zij bezochten, wegwijs 
maken. 

Het anker werd gelicht, de zeilen 
gehesen en langzaam voer het schip 
de kleine haven uit. Twee dappere 
jongens bleven met hun zakdoeken 
zwaaien, tot de mensen aan de haven 
van Algiers heel kleine stipjes gewor- 
den waren 
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ALS HET HERT HONGER 
KRIJGT, ZAL HET WEL 
WEGGAAN, 


HALLO, TURF,IK ZIE DAT JIJ 
JE SCHOENEN AAN HET 
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VAN DE MEISJESSCHOOL? 
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DIE JE HAAR KRIJGEN KUNT 
BETAAL 'M MAAR, DAN BELOOF 
IK JE DAT JIJ DE EERSTE BENT, 


MAAR, TÜRFT JE ZUSJE IS. 
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CADEAU GEGEVEN HEBT, ZIJ 
ZAL JE VAST EN ZEKER NIET 
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VOORNEMEN GEMAAKT OM 
NOOIT MEER EEN WOORD 
TEGEN JE TE SPREKEN! 
VERDWIJN DUS VOOR 
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SMAKEN VERRUKKELIJK, 
WILLIAM. 


had het gezien, 


p het bureau lag cen pakje 
OO sigaretten. Tonnie zag het 

liggen en bleef stilstaan. Dat 
had vader natuurlijk vergeten mee te 
nemen. 

Nu kreeg hij de kans om ook eens 
te roken, al voelde hij, dat het niet in 
orde was, wat hij deed. 

Nu nog lucifers uit de keukenkast 
en toen glipte Tonnie de deur uit, 
regelrecht naar Rudie. 

„Ga je mee?” zei hij, toen hij zijn 
vriendje zag. „Ik heb sigaretten,” 
fluisterde hij zacht. 

„Ha, fijn,” zei Rudie, „dan gaan 
we in onze schuur zitten, want daar 
ziet niemand ons.” 

In de schuur was het donker en 
het rook er muf. Tonnie haalde de 
sigaretten uit zijn zak. 

„Nou, dat zijn goede,” prees Rudie. 

„Rook jij dan weleens vaker?” 
vroeg Tonnie. 

„O, zo vaak,” zei Rudie lachend. 
„Mijn vader merkt er nooit iets 


staken de sigaretten aan. 

ijk, ik kan door mijn neus roken,” 
zei Rudie en blies een grote rookwolk 
door zijn neus. 

Toen Tonnie het ook wou proberen 
kreeg hij zo’n hoestbui, dat de tranen 
over zijn wangen rolden. 

Toen hij zijn zesde half op had, kon 
hij het niet langer volhouden. 

„Ik schei er: mee uit, Rudie,” zei 
hij plotseling. „Ik voel me zo ellendig 
van al dat roken,” 

Rudie keek hem aan. 

„Lieve help, Ton,” riep hij ut, 
„wat zie je bleek. Had het toch eerder 
gezegd. ik voel me ook niet al te 
lekker.” 

Ze maakten hun sigaretten uit. 
‘Rudie stak de rest van het pakje in 
zijn zak. 

„Het kan ook wel van die vieze 
lucht in de schuur komen,” zei Tonnie. 
„Ik ga maar naar huis; ik voel me 


En terwijl hij naar hus ging, voelde 
hij zich steeds duizeliger worden. 

Moeder keek hem verschrikt aan, 
toen ze zijn gezicht zag. 

„Maar, jongen toch! Wat scheelt er 
aan ?” riep ze uit. 

„Ik ben zo naar,” huilde Tonnie. 

„Dan breng ik je naar bed,” zei 
moeder. 

Ze hielp hem met het uitkleden en 
stopte hem er lekker warm onder. 

Toen vader even later thuiskwam, 
keek hij vreemd op, dat Tonnie ziek 


Niemand 


Nu kreeg hij de kans om ooh eens te 
roken, 


was. Vlug ging hij naar hem toe. 

„Wat scheelt er aan, jongen?” 
vroeg hij vol medelijden. 

„Ik ben zo naar,” zei Tonni 

O, wat schaamde hij zich. Nu was 
zijn vader nog ongerust over hem ook. 

„Dan moeten we de dokter maar 
eens opbellen,” zei vader. 

Tonnie schrok. 

Vader ging naar het bureau, waar 
het telefoontoestel op stond. Ineens 
schoot hem wat te binnen. Voordat 
bij van huis gig, had hij daar een 
pakje sigaretten neergelegd. 

Hij fronste zijn wenkbrauwen en 
dacht na. Zou zijn jongen... ? Maar 
nee, dat kon niet. Tonnie was altijd 
zo cerlijk geweest. k 

Hij moest het weten. Met grote 
stappen ging hij naar Tonnie terug. 

„Tonnie. .” vroeg hij hard, , 
je me nog iets te vertellen 2” 

En daar begon Tonnie opeens te 


eb 


maar . ee 


snikken van spijt en schaamte. 

„Ja, vader,” huilde hij, „ik nam 
uw sigaretten weg. Maar het spijt 
me zo.” 

Vader liep naar het raam. Na enige 
minuten draaide hij zich om en liep 
terug naar het bed. 

„Ja, jongen, ik heb altijd zo'n ver- 
trouwen in je gehad, dat dit me veel 
verdriet gedaan heeft," zei hij. „Maar 
kom, beloof me, dat het nooit weer 
gebeurt. Dan is alles weer goed tussen 
ons.” 

Tonnie voelde zich opeens weer 
veel beter, nu vader het vergeven had, 

Toen vader weg wilde gaan, vroeg 


hij opeens: „Waar heb je zitten 
roken?” 

„Bij Rudie in de schuur,” biechtte 
hij op. 


„Zo, bij Rudie dus. Heeft Rudie 
ook gerookt ?” vroeg vader. 

„Ja, vader,” zei Tonnie, „hij rookt 
wel vaker," 

„Zo? zei vader, „nu begrijp ik ook, 
waarom die jongen er de laatste tijd 
zo slecht uit ziet. Ik ga zijn ouders 
waarschuwen.” 

„Maar, vader,” schrok Tonnie, 
denkt Rudie, dat ik geklikt heb. 

Even dacht vader na. 

„Dit zijn dingen, jongen, die we 
móéten zeggen,” zei hij langzaam, 
„want niet alleen, dat hij er ziek van 
wordt, maar bovendien wordt hij een 
dief, als hij zo doorgaat” 

Dat begreep Tonnie nu ook wel. 
En hij zei: „Ja, vader, dat zou ook 
werkelijk heel erg zijn.” 


Corry Schildkamp-Peterse 


Toen hij zijn 


zesde half op had, kon hij het niet langer volhouden. 
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al 


1, Tommie de soldaat is op weg naar 
Dollie's huis om haar naar de markt 
te brengen. Hij komt langs de boerderij 
van Cowboy Tex, die druk bezig is 
het paardje Clara te vangen, dat liever 
met Deezie de ezel wil spelen. 


3, Even later gaat Clara midden op de 

weg zitten en heeft geen zin om verder 

te gaan. Het hele verkeer staat stil 

„Kom nou, Clara, sta nou op!” smeekt 

Tex. Dan komen Tommie en Dollie 

eraan. „Misschien kunnen wij helpen!” 
zeggen ze. 


6. En hij houdt niet stil voordat hij de 
boerderij van Tex bereikt heeft. Daar 
staat Deezie de ezel zich te vervelen 
op het grasveld. Hij heeft niemand om 
mee te spelen. „Ga mee,” roept Batty, 
„Clara wil met je spelen.” 
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4. Tommie gaat trekken, Tex duwen 
en Dollie smeken, maar het geeft niets. 
„Toettoet!” „Brrrol Brrro!” gaan de 
claxons van de ongeduldige chauffeurs, 
maar Clara blijft zitten. „Lieve help, 
wat moeten we nu doen?” klaagt Tex. 


2. Eindelijk gelukt het Tex om Clara 
te pakken te krijgen en voor zijn 
wagentje te spannen. Ook hij gaat naar 
de markt om veevoer te kopen, In de 
stad ziet hij Tommie en Dollie die op de 
rug van Batty zitten en hem toewuiven. 


5, Dan krijgt Batty een goed idee. Hij 
loopt de rij wachtende automobilisten 
voorbij en rent weg. „Hé — kom terug!” 
roept Tommie. „Waar ga je naar toe?” 
Maar Batty-doet of hij niets hoort en 
rent verder de straten door. 


7. Dat laat Deezie zich geen twee keer 
zeggen en zo hard ze allebei maar kun: 
nen lopen, gaan ze naar de stad, Onmid: 
dellijk springt Clara overeind. „Aha,” 
roept Tex uit, „dat was 't dus. Clara 
wilde Deezie niet alleen achterlaten. 


8. „Dat was heel slim bedacht van 
Batty,” zegt Dollie. „Hier, Batty, heb je 
een lekkere appel van mij. Die heb je 
heus wel verdiend.” Cowboy Tex klimt 
snel op zijn wagen. Weldra is het 
verkeer weer helemaal in orde en gaat 
iedereen op weg. 


HET WELBEKENDE VERHAAL VAN HENDRIK CONSCIENCE: 
DE LEEUW VAN VLAANDEREN. VRIJ BEWERKT DOOR F. MEYER 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Edellieden van het hof van de 
Franse koning Philippe krijgen in het door hen bezette Vlaanderen ruzie met een man 
die zich Jan Breydel noemt. Zij bereiken dan het slot „Wijnendaal” van Guido van 
Vlaanderen wiens dochter in het Louvre gevangen zit. Met de oude graaf en diens 
zoon Robrecht, die de Vlaamse Leeuw genoemd wordt, wordt een jachtpartij gehouden. 
Charles de Valois, een broer van koning Philippe, stelt graaf Guido voor cen geheime 
ontmoeting met de Franse koning te hebben in Compiègne, nadat de Valois eerst zeer 
‘prijzend over Guido's kleindochter Machteld gesproken heeft. Diederik de Vos, een 
vurige Vlaming, vertrouwt de Valois niet, doch gaat desondanks mee. 
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raaf Robrecht liet zich langzaam 
en loom uit het zadel glijden. 
Hij zag er helemaal niet uit als 
‘een triomferend man, die zijn grootste 
vijand had verslagen. „Neen,” ver- 
klaarde hij, „De Chatillon is niet 
daod. Ik heb hem met zijn zwaard 
een tik op zijn helm gegeven, die hij 
voorlopig niet zal vergeten. Maar 
‘over drie dagen loopt hij weer rond.” 
„Maar,” vroeg de heer de Vos. „Die 
draagbaar. …. dat laken. 2” 
Langzaam schudde Robrecht het 
hoofd. 
_4Dat is niet Jacques de Chatillon, 
die daar ligt. Onder dat laken ligt 
een ander.… 


VI 

Wie lag daar op de baar die over 
de brug naar binnen werd gedragen ? 

Om dit te achterhalen zullen we 
even in de tijd terug moeten gaan. 
Drie uur geleden ongeveer was Guido's 
zoon, graaf Robrecht, in gezelschap 
van zijn mannen uitgereden, Niemand 


wist waarheen hij zich begaf. De 
schildwachten van het kasteel zagen 
hem op de weg in een stofwolk. ver- 
dwijnen. 

Nauwelijks een kwartier later reed 
de heer van Chatillon uit met zijn 
mannen. Zij volgden dezelfde rich- 
ting, die heer Robrecht had inge- 
slagen. 

Adolf van Nieuwland had hen zien 
vertrekken. Hij begreep dat het 
vechten zou worden. De heer van 
Chatillon immers had heer Robrecht 
de dood gezworen! 

Toen had Adolf van Nieuwland het 
hoofd geschud, immers hij had opge- 
merkt, dat de heer van Chatillon over 
tweemaal meer mannen dan heer 
Robrecht beschikte. Daar kon hij het 
niet bij laten zitten! Onmiddellijk was 
hij naar de stallen gesneld en had 
bevel gegeven om alle beschikbare 
mannen op te roepen. Het waren er 
niet meer dan zeven, maar hij dacht: 
alle beetjes helpen. Met deze zeven 
man was hij de ruiters van de graaf 
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van Chatillon en die van Robrecht 
achterna gereden. 

Dit had de heer van St. Pol, de 
broer van de graaf van Chatillon 
gezien. 

Dat loopt mis, dacht hij. Mijn 
broer wordt straks in de rug aange- 
vallen. En nog geen vijf minuten 
later reed hij met zijn mannen uit, 

Zo waren er vier ruiterstoeten 
tegelijk onderweg en ongeveer een 
mijl van het kasteel van Wijnendaal 
vandaan, kwam het tot een treffen. 
Het was een klein, afzonderlijk oor- 
logje dat daar werd gevoerd: aan de 
ene kant heer Robrecht en Adolf van 
Nieuwland met zijn mannen, aan de 
andere kant de beer van Chatillon en 
van St. Pol. 

De graaf van Chatillon beging een 
grote fout. Hij vocht te woest. Hij was 
van mening, dat vechten alleen was er 
hard op los hakken. Hij gebruikte zijn 
hersens niet en rende telkens opnieuw 
in volle vaart op zijn tegenstander, 
heer Robrecht in. 

Deze echter bleef kalm en wachtte 
de slagen af. Behendig wist hij alle 
houwen van Van Chatillon af te weren. 
Zelf gaf hij maar twee flinke slagen 
met het slagzwaard. Maar die waren 
dan ook raak! De eerste slag kwam op 
de schouder van Van Chatillon terecht, 
die wankelde in het zadel, En de 
tweede slag was boven op de kuif 
van de helm. De graaf van Chatillon 
wankelde een ogenblik in het zadel, 
als weifelde hij, of hij links, of rechts 
van het paard zou vallen. Dan, met 
een zware plof stortte hij ter aarde en 
bleef onbeweeglijk liggen. De eerste 
gedachte van heer Robrecht was, dat 
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H.ROTSANS 


Met deze zeven man was hij de ruiters van de graaf van Chantillon en die van Robrecht achterna gereden. 


hij zijn tegenstander gedood had, en 
daar de andere mannen van Van Cha- 
tillen opeens alle tegenstand lieten 
varen, sprong hij uit het zadel en ging 
aaar zijn vijand toe, om het vizier van 
diens helm op te lichten. 

Neen, de graaf van Chatillon was 
niet dood, maar de slag had hem ver- 
doofd. De helm had een flinke knauw 
gekregen. 

Met een luchtig gebaar deed heer 
Robrecht het vizier van zijn vijand 
weer dicht en wenkte de lansknechten 
van de graaf hun meester weg te 
dragen. 

De overwinning van heer Robrecht 
echter zou Adolf van Nieuwland nood- 
lottig worden. Deze namelijk dacht, 
dat met de val van de graaf van Cha- 
tillon de strijd beëindigd was en dus 
volgde hij Robrecht's voorbeeld, door 
op zijn beurt van het paard te 
springen. De heer wan St. Pol echter 
dacht er nog niet over het gevecht te 
staken. Integendeel, hij had de neder- 
laag van zijn broer gezien en ontstak 
in een hevige woede. Met opgeheven 
zwaard stoof hij op Adolf toe en liet 
het wapen op hem neerkomen De 
jongeman stortte zwaar gewond neer. 
De heer van St. Pol had zijn zin: hij 
had zijn broer gewroken. Tegelijker 
echter drong het tot hem door, dat 
hij nu zelf in ernstig gevaar verkeerde. 
Hij wist hoeveel heer Robrecht van 
Adolf hield. Derhalve achtte hij het 
raadzaam de veiligste weg te kiezen; 
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een wenk tot zijn mannen was vol- 
doende om dezen te doen begrijpen, 
dat ze moesten vluchten, en voor heer 
Robrecht tijd had gehad in het zadel 
te springen en zich.te herstellen, 
waren de ruiters van Van Chatillon en 
die van de heer van St. Pol al tussen 
het struikgewas verdwenen. 

Voor heer Robrecht zat er niets 
anders op, dan hen na té staren. 

„Daar gaan de struikrovers!” hoon- 
de hij. „Ziet mannen, hoe zij zich als 
struikrovers gedragen!” 

Het gevecht was geëindigd en. ter- 
wijl enige mannen zich bemoeiden met 
de graaf van Chatillon, die nog altijd 
wanhopige pogingen deed overeind te 
kruipen, liet Robrecht van takken een 
draagbaar maken. Adolf werd er op 
gelegd en vervolgens met een wit 
laken bedekt, dat een der mannen in 
een nabijgelegen boerderij gehaald 
had. 

Het was dus een droevige stoet, die 
kort daarna de poort van het kasteel 
Wijnendaal naderde. … 


Zoals we reeds eerder gezien hebben 
kwam Diederik de Vos de stoet tege- 
moet. Hij trad op de draagbaar toe 
en sloeg eigenhandig het witte laken 
terug. Het doodsbleke gelaat van 
Adolf van Nieuwland werd zichtbaar. 
In verslagenheid keek Diederik de Vos 
op het slachtoffer neer. Toen vroeg hij, 
met een stem die enigszins hees klonk: 

„Dood 2" 


Hij keek omhoog naar heer Ro- 
brecht, in spanning op het antwoord 
wachtend. 

Heer Robrecht schudde het hoofd. 

„Niet dood. Maar dodelijk gewond. 


„De dood zal niet lang op zich laten 
“wachten.” 


Zwijgend trok Diederik het laken 
over de getroffene heen. 

Dan zei hij somber: 

„Dit is het begin. De eerste grote 
ramp die ons na de nederlaag treft. 
Warempel, de andere zullen spoedig 
volgen.” 

Heer Robrecht klemde de kaken 
opeen maar barstte daarna in een 
schaterlach uit. 

„Wees maar niet bang, heer Die- 
derik, dat ik het hierbij zal laten. 
Weldra krijgt de heer van St, Pol met 
mij te doen. En dan is hij nog niet 
gelukkig!” 

Terwijl hij sprak maakte hij een 
gebaar als bedoelde hij: ik zal hem 
een kopje kleiner maken. 

Een spottende glimlach verscheen 
op het gelaat van Diederik de Vos. 
Hij zer: „U wreken, heer Robrecht? 
Ge zult de kans er niet toe krijgen!” 

„U neemt mij toch niet kwalijk, 
heer Diederik, dat ik u niet be- 
grijp 2” 

„Misschien zult u mij beter begrij- 
pen, heer Robrecht, als ik u vertel, dat 
we binnenkort op reis gaan.” 

De schamperheid en spot was dui- 
delijk hoorbaar achter deze woorden. 


„Op reis? Nu begrijp ik u nog 
minder.” 

„Wel, overmorgen vertrekken wij 
met heér Guido naar Frankrijk.” 

„Naar Frankrijk?” Door het vizier 
van heer Robrecht staarden twee ogen 
groot van verbazing. De verbazing 
week voor strengheid. „Heer Diederik, 
mag ik u er opmerkzaam op maken, 
dat het nu geen tijd is om grapjes te 
verkopen?” 

Ook het gelaat van heer Diederik 
werd nu volkomen ernstig. 

„Helaas, waarde heer, het is geen 
grapje. Zo juist heeft uw vader, onze 
heer Guido, in de vergadering ver- 
klaard, wat hij van plan is. Hij gaat 
naar Frankrijk om de Franse koning 
te voet te vallen en vergiffenis te 
vragen. Wat zegt ge daarvan?” 

Heer Robrecht sprak geen woord. 
Hij kon aan de waarheid van deze 
mededeling niet geloven. 

„Heus, heer Robrecht. Ik maak 
geen grapjes en het is geen wartaal, 
die ik spreek. Ik heb nog nooit van 
mijn leven gezien, dat een kat uit zich- 
zelf in de zak kruipt, voor men hem 
gaat verdrinken. Maar binnenkort 
kunnen wij dat zeldzame feit met 
eigen ogen te Compiègne aanschou- 
wen.” 

Het gelaat van heer Robrecht kreeg 
een paarse kleur. 

Hij bulderde het uit 

„Inderdaad, heer Diederik! Dat 
zal een schitterend schouwspel zijn: 
de Vlaamse Leeuw 
kwispelstaartend 
voor die Franse 
bunzing. Weet ge 
wel heel zeker, de 
Vos, dat het waar 
is, wat je daar 
zegt?” 

„Zo waar als ik 
hier sta, mijnheer. 
Gaat u maar naar 
binnen. Uw vader 
troont in de grote 
zaal en de rid 
zijn bij hem. Z 
het helemaal met 
hem eens. Overmor- 
gen gaan we vrolijk 
op stap, vrijwillig 
de gevangenis in! 
Daar krijgen we 
iedere dag hetzelfde 
menu. Roggebrood 
geweekt in water. 
Ze zeggen, dat het 
heel gezond is.” 

„Zwijg!” donder- 
de Robrecht. „Dit 
is een te ernstige 
zaak om er mee te 
spotten.” Geduren- 
de enige seconden 
bleef hij met bran- 
dende ogen voor 
zich uitstaren, nam 


dan daarna plotseling een besluit: 

„Vriend Diederik,” zei hij, „doe mij 
een genoegen en belast je met de zorg 
voor Adolf. Laat hem naar mijn kamer 
dragen en verzoek de chirurgijn om 
alle zorg aan hem te besteden. Meester 
Rógaert is een zeer kundig man, en 
beschikt bovendien over een bloed- 
stelpend middel, dat hij geheim wenst 
te houden. Zeg hem, dat hij dit toe- 
past.” 

Nog, voor Diederik had kunnen 
bevestigen, dat hij aan het verzoek 
van Robrecht gevolg zou geven, liep 
deze reeds met grote schreden naar de 
hoofdingang van de zaal. Zonder zich 
aan de verbaasde blikken van de helle- 
baardiers voor de deur te storen, wierp 
hij de eiken poort wijd open en baande 
zich een weg dwars door de groep 
ridders heen. Aldus, nog rammelend in 
zijn harnas, trad hij voor zijn vader. 

„Vader. … 1!” In het begin kon hij 
geen woord uitbrengen. 

De oude man knikte. „Ja, mijn 
zoon, spreek. Wat wil je?” En even 
vloog er een glimp van misnoegen over 
zijn gelaat, want het was in strijd met 
de gebruiken om met helm en volle 
wapenrusting in de ridderzaal te ver- 
schijnen. 

„Vader, is het waar wat er gezegd 
wordt >” 

Graaf Guido glimlachte flauwtigs. 

„Men zegt zoveel, jongen. Wat 
bedoel je 2” 

„Is het waar, dat u zich vrijwillig 


gaat uitleveren aan de koning: van 
Frankrijk 2” 

Graaf Guido haalde de, schouders 
op. Het beviel hem niet, dat zijn 
zoon de zaak zo formuleerde. ï 

Robrecht stond daar met de ijzeren 
vuisten stijf samengenepen. „Bent u 
soms nog niet genoeg bespot ?”* 

„Philippe van Frankrijk is miet 
slecht.” 

Robrecht lachte. „Het ware te 
wensen, dat men hetzelfde van dat 
vrouwmens, Johanna van Navarra, 
kon zeggen. Zodra u in Frankrijk komt, 
zal zij u in de boeien doen werpen, en 
niet alleen u, maar ook u heren,” 
— hier richtte Robrecht zich tot de 
ridderschare om hem heen. „Johanna 
van Navarra kent geen pardon. Zij is 
erger dan de boze koningin uit het 
sprookje. … ” 

Te midden van de ridders steeg een 
verward gemompel op. Velen hunner 
schenen bereid het inzicht van Ro: 
brecht te delen. Graaf Guido vroeg met 
een handgebaar om stilte, 

Hij sprak met een zekere wijding. 

„Ja, mijn jongen, ik zal naar 
Frankrijk gaan, en jij zult mij daar- 
heen vergezellen” 

„Nooit. … 1” 

Robrecht had de helm van het hoofd 
getrokken en zijn gezicht, nu donker- 
paars van boosheid, werd geheel zicht- 
baar. „Nooit. [” herhaalde hij. 

„Robrecht. .….” de stem van de 
oude Guido klonk nu streng: „dit is 


Hij gebruikte zijn hersens niet en vende telkens opnieuw in volle vaart op heer Robrecht in. 
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een bevel... van een veldheer en 
een vader!” 

Een ogenblik stond Robrecht daar 
als verstijfd, dan boog hij langzaam 
het hoofd en zei met doffe stem: 

„Goed dan... het zij zo. Ik zal 
gaan. Maar...” hier sprak hij met 
stemverheffing, „die voetval. | Wat 
wilt ge met die voetval.... 2” 

„L zal de voetval doen,” zei Guido, 
‚ naast mij, zult mijn voorbeeld 
volgen.” 

„Ik? riep Robrecht woest, „ik 
knielen voor de koning van Frank- 
rijk. ilk Robrecht van Bethune, de 
Leeuw van Vlaanderen, het hoofd 
buigen voor een Fransman, een valse 
munter, een leugenaar, een dief. 

„Ho, ho, jongen... ik verzoek je 
voor je spreekt je woorden te wikken 
en te wegen.” Guido wachtte even tot 
zijn zoon een weinig bedaard was: 

„Ik kan op je rekenen, Robrecht 2” 

Heer Robrecht echter had een stijve 
kop. „U kunt wiet op mij rekenen, 
vader. Nooit zal ile die schande willen 
dragen. Ik buk voor geen enkele 
vreemdeling. U schijnt mij nog niet 
te kennen,” 

Heer Guido bewaarde een waardige 
kalmte. 

„De wil van een vader is wet, en de 
wil van een veldheer is wet. Twee 
redenen voor jou om te gehoorzamen.” 

Robrecht richtte zich fier op. Hij 
hadde helm aan een bediende over- 
gegeven ‘en terwijl hij sprak, trok hij 
de. ijzeren handschoenen uit: 

„Vader,” hernam hij, „één ding: de 
Leeuw van Vlaanderen bijt maar hij 
voelt er niets voor te likken en te 
aaien. Er zijn slechts twee, voor wie 
ik bereid ben het hoofd te buigen: voor 
God en voor u. Maar nooit... nooit, 
verstaat u, zal ik het buigen voor enig 
ander op aarde 1” 

Graaf Guido bemerkte hoezeer het 
zijn zoon ernst was. 

„Je verliest de werkelijkheid uit het 
oog, Robrecht. Die fiere houding stond 
ons prachtig toen wij nog iets te ver- 
tellen hadden. Het schijnt nog niet tot 
je te zijn doorgedrongen, dat wij de 
geringsten zijn onder alle ridders. Wij 
hebben niets meer, vergeet dat niet. 
Je moet aan mij denken, een voetval is 
de enige manier om het geleden kwaad 
te herstellen. En denk ook eens aan 
Philippa. Is het je niets waard om je 
zuster Philippa uit haar gevangenis te 
bevrijden 2” 

Stug klonk het antwoord: 

„Ik heb geen slavennatuur, Verlang 
niet van mij, dat ik mij als een slaaf 
zal gedragen, U kunt bevelen, smeken, 
bidden: het is nutteloos, zeg ik u. Ik 
doe het niet” Stampvoetend her- 
haalde hij: „Ik doe het niet, ver- 
staat u?” 

Graaf Guido zonk neer op zijn zetel: 
vermoeid en lusteloos. De laatste 
krachten gingen hem ontzinken. Hij 
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‘was een oud man. Het gezag, waarop — 
hij altijd gebouwd had, begon hem te 
ontglippen. Tranen welden in zijn 
ogen, maar, hoe vreemd, tegelijk 
verscheen er op zijn gelaat een glim- 
lach. Verbaasd zagen de andere ridders 
toe. Had de oude man verdriet? Of 
was het vreugde, wat op zijn gelaat 
stond te lezen: vreugde, omdat hij 
zulk een flinke zoon had. 

Ook Robrecht scheen verbijsterd en 
diep getroffen riep hij uit: 

„Doe wat u wilt, vader! Ge kunt mij 
vervloeken. „| Ik kan er niets aan 
doen. Ik kan niet voor een Fransman 
bukken, Ik weiger te gehoorzamen.” 

Robrecht was van zijn eigen woor- 
den geschrokken, Was dit niet het 
grootste kwaad, wat een ridder kon 
doen: gehoorzaamheid weigeren aan 
zijn heer en meester? De kleur was 
plotseling uit zijn gelaat geweken, 

Een ogenblik vreesde hij, dat zijn 
vader hem werkelijk zou vervloeken. 
Doch er gebeurde iets dat niemand 
verwacht had. In plaats van zijn 
armen ten vloek over de zoon uit te 
strekken, trad graaf Guido wankelend 
op Robrecht toe, legde zijn magere 
handen op diens schouders en zei: 

„Jongen, in jou herken ik waarlijk 
een man uit het huis van Vlaanderen. 
Je bent ongehoorzaam... Goed. 
Maar, deze ongehoorzaamheid schenkt 
mij de grootste vreugde van mijn 
leven, Jongen...” het kwam er 
stamelend uit, „ik kan je niet zeggen 
hoe gelukkig, hoe diep gelukkig ik 
ben. 

Een hevige ontroering maakte zich 
van al de aanwezigen meester. Zwij- 
gend zagen zij toe hoe de oude man 
zijn zoon omhelsde. 

Nu richtte graaf Guido zich tot de 
leenmannen, 

„U vindt mij vreemd, mijne heren, 
besluiteloos en weifelachtig. Maar gij 
kunt niet weten, wat er in mij omgaat. 
In hém, in Robrecht, heb ik mijzelf, 
mijn eigen jeugd herkend. Zoals hij, 
zo zijn de graven van Dampierre 
altijd geweest Ik vraag uw oordeel 
heren: verdient mijn zoon Robrecht de 
grafelijke kroon, ja of neen. 2” 


„Ja... donderde het door de 
zaal, 

Nu richtte Guido zich opnieuw tot 
zijn zoon: 


„Robrecht, je hebt gelijk. Een graaf 
van Vlaanderen kan zijn hoofd niet 
voor een vreemdeling bukken. Vergeef 
mij... ik ben oud... en in de 
laatste dagen ben ik zelfs nog vele 
jaren ouder geworden... Ik ben de 
vader van Philippa, die gevangen 
zit. …. Ikk ben geen graaf van Vlaan- 
deren meer. Ik ben slechts een onge- 
lukkige man en een vader. Daarom 
zal ile rustig naar de Franse koning 
gaan en mijn hoofd voor hem buigen. 
Jij zult wel naast mij staan, maar jij 
behoeft niet te buigen, Jij houdt het 


hoofd fier rechtop, want jij bent de 
graaf; die mij volgen 2 zal, jij zult vrij 
zijn van de schande. 


Ofschoon Robrecht niet goed aan 
het voorstel van zijn vader kon wen- 
nen, gaf hij tenslotte toch toe. Dit was 
een aanvaardbare oplossing. 

Vervolgens werden plannen en voor- 
bereidingen tot de reis uitvoerig be- 
sproken. Hierbij kwamen verschillende 
staatkundige vraagstukken in het ge- 
ding, die Robrecht slechts matig inte- 
resseerden. Derhalve vroeg hij aan zijn 
vader toestemming om met zijn doch- 
tertje Machteld de zaal te verlaten. 

Graaf Guido zag hem met een goed- 
keurend knikje aan: „Gelukkig, ik zie, 
dat je al wat kalmer bent geworden. 
Neem Machteld maar gerust mee. Het 
is allemaal droge kost, die hier verder 
wordt besproken.” 

Machteld kwam naar haar vader 
toe en stak haar arm door de zijne. 
„Kom mee, vader, hiernaast is ‘het 
rustig,” zei ze, Ze zag een beetje bleek. 
„Wat ben ik geschrokken, daarstraks, 
toen u zo te keer ging. En ik dacht 
vast, dat grootvader heel verschrik- 
kelijk boos op u zou zijn. Maar hij was 
helemaal niet boos. Gek, hè 2 

Met cen glimlach vol welgevallen 
zag heer Robrecht op zijn dochter neer. 
Aardig kind, dacht hij. Altijd even 
levendig. Ook nu weer toonde zij haar 
lust tot plagen. „Grappige oude baas 
eigenlijk, die grootvader Guido,” stelde 
zij vast. „Je weet nooit helemaal wat 
je aan hem hebt.” 

„Hij heeft de laatste tijd veel 
geleden, kind.” 

„Vader. . 

EN Vertel het eens, wat je 
wou zeggen.” 

„Als u nu ongehoorzaam bent aan 
uw vader, mag ik zeker ook wel een 
beetje ongehoorzaam zijn. U hebt 
tegen mij gezegd, dat ik niet al die 
ballades moest leren en dat het ver- 
keerd is om mij zoveel met muziek en 
gedichten te bemoeien. Maar nu wou 
ik toch wel even naar Adolf toe gaan. 
Die had mij beloofd de nieuwste bal. 
laden van meester Hugo-uit te schri 
WE zat” 

Robrecht zag zijn dochtertje vers 
schrikt aan. Dat was waar ook.-Het 
kind wist nog niet wat er gebeurd. was. 
Hij herinnerde zich opeens, hoe het 
meisje op Adolf gesteld was. 

„Machteld. 2” 

„Ja vader...” Het meisje keek 
verwonderd tot hem op. Wat was vader. 
opeens diep ernstig geworden. 

„Je houdt van mij nietwaar ?” 

„Ja vader, natuurlijk. … maar. 

Robrecht viel haar in de rede, 

„Als nu een man zijn leven waagde 
om mij te verdedigen, wat zou je van, 
die man denken. 2” 

„Ik zou van die man ook howden; 
Natuurlijk niet zoveel als van u..Maa, 


Heer Robrecht sprak geen woord. Hij kon aan de waarheid van deze woorden 
niet geloven. 


ik zou hem toch wel héél erg aardig 
vinden.” 

„Alleen maar aardig... ?” 

„En heel erg dankbaar zijn natuur- 
lijk ook. Vader. ” Het meisje ont- 
stelde bij het zien van het vertrokken 
gelaat van haar vader. 

„Welnu kind, een van onze beste 
ridders heeft je vader tegen een vijand 
verdedigd. Nu is hij dodelijk ge- 
wond...” 

„Goede hemel,...l Wat erg va- 
der... ! Wat kan ik doen... 2” 

„Voor hem bidden, kind. 

„Natuurlijk vader. Ik zal veertig 
dagen lang voor hem bidden. En nog 
veel meer. Als hij maar beter wordt.” 

„Goed,” knikte Robrecht. „Ik had 
dit van je verwacht. Maar ik verwacht 
nog meer van je. Ook voor mij zul je 
moeten bidden," 

„Ja, vader.’ 


„En dan heb ik je nog iets te 
vragen.” 

Machteld huiverde. Zij vond het 
allemaal zo vreemd wat er gebeurde. 
Nog nooit had zij haar vader zo ernstig 
gezien. Het leek wel of haar vreselijke 
dingen te wachten stonden, Hoe zij 
aan die gedachte kwam zou zij zelf 
niet kunnen zeggen. 

Je zou het een voorgevoel kunnen 
noemen, 

„Luister goed, kind. Je weet, dat 
grootvader en ik en nog een heleboel 
andere ridders voor een poosje. op 
reis gaan” 

„Een poosje. Wat is een poosje. 2” 

Robrecht haalde diep adem en keek 
eens naar het plafond. Ja, wat was een 
poosje? Een rekbaar begrip. Enige 
dagen? Enige weken? Maar... als 
de koning van Frankrijk hen gevangen 
zette, zou het wel jaren kunnen duren 


voor Machteld en hij elkaar terug 
zouden zien. Of... de hemel moge 
het verhoeden, dacht bij, misschien 
zien wij elkander nooit meer en moeten 
wij in een grauwe kerker sterven. 

Hij vermande zich echter. 

Het kind behoefde van-al die narig- 
heid niet op de hoogte te zijn. 

„Nou, goed,” verklaarde hij, „laten 
we zeggen, dat ik een paar weken weg 
ben. Zul je in die tijd eens aan die 
gewonde ‘ridder denken? Hem te 
drinken geven, als hij darst heeft 2” 

„Natuurlijk. … . Waarom niet? lk 
zal hem prachtig verzorgen. Ik blijf 
bij hem, tot hij doodgaat of tot hij 
beter is. Tot u terug bent zal ik goed 
voor hem zorgen. Weet u wat ? Ik neem 
mijn havik mee naar de karacr, waar hij 
ligt. Dan heb ik wat te doen. Want hij 
zal ook zo nu en dan weleens slapen…” 

Robrecht lachte om de kinderlijke 
opvatting die het kind omtrent de 
gewonde had. 

„In ieder geval,” hernam het meisje, 
„ik laat hem niet aan het personeel 
over. De knechts en de meiden trekken 
zich nergens iets van aan, Die zouden 
hem zeker vergeten. En als hij beter 
wordt, omdat ik zo goedì voor hem 
gezorgd heb... o, dat zon leuk zijn!” 

Heer Robrecht zuchtte. Hij kon het 
„leuke”van de toestand van Adolf niet 
inzien. En toch had het meisje gelijk. Hij 
zou eerder genezen met dik opgewekte 
kind in zijn nabijheid, dam wanneer hij 
werd overgelaten aan het ‘personeel. 

„Goed zo, Machteld. AÉs je er maar 
goed aan denkt, dat je dd eerste paar 
dagen zeker geen leven im zijn nabij- 
heid moogt maken.” 

„O, daar hoeft u niet bang voor te 
zijn. Ik zal heel zachtjes tegen mijn 
valk praten. Maar...” zij bedacht 
zich even, „ik weet nog riet eens, wie 
die gewonde is. Is het een oude man 
of een jonge ?” 

Robrecht gaf zijn dochtertje de 
hand en leidde haar des kamer uit. 
„Kom maar mee. Dan zuÂl je het zien. 
Als je maar oppast in zijm tegenwoor- 
digheid. niet te luid te spreken.” 


We weten reeds, datì Adolf van 
Nieuwland door de knechsten naar een 
kamer van heer Robrecht was ge- 
bracht en daar op het be-d was neer- 
gelegd. Twee geneesheren hadden de 
wonden schoongemaakt gn verbonden 
en ze stonden nu, met Diederik de 
Vos, naast het ledikant te praten. Het 
slachtoffer gaf geen enkel teken van 
leven. De jongeman zag wasbleek en 
zijn ogen waren gesloten. 

Bij het binnentredem vroeg Ro- 
brecht aan cen der geneesheren: 

“ „Wel, meester Rogaert, hoe gaat 
het met de zieke 2” 

„Slecht,” antwoordde, dokter Ro- 
gaert. „H6él slecht” 
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Van links naar 
vechis1 


1 Zware valof 

bons 

5 Vlijt 

9 Trekdier 

11 Houten stellage 
om bijvoorbeeld 
boeken in te 
zetten 

12 Zoetwatervis 

15 Andere vorm 
van het woord: 
baken 

17 Glanzende 
verfsoort 

18 Staatsspoor- 
wegen (afk.) 

19 Persoonlijk 
voornaamw. 

20 Gebalk van een 
ezel 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Doolhofpuzzle 
Wpaorms p.1 So 
IE.SbokZIeEj z 
rba Tul vDga Hg 
kt EEdAN.hEIf 
dmDe eo Ae as Ri N 
D.SliG.ĳv.f A 
Egne za Tno0o0g A 
.dws LIJFuKüĳ ND 
GOEp Brij b.uaAo 
sr De .o EEWo Va 
ĳl EoGl Rs up.r 
be .WEa SNEL Kk 


De zin luidt: Wie steeds de goede 
weg blijft gaan, die is hier ook weer 
snel vandaan. 


Welke stad is dit? 
WOERDEN 


Een sommetje 

Sommen — om — men 
Jasmijn — as — mijn 
Overmaat — ver — maat 
Randen — an — den 
Stapel — tap — el 
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(NRN 
wzon 


22 Takje 

24 Zo noem je een kind, dat uit de 
jampot likt 

26 Jongensnaam 

27 Met bomen beplante straat 

29 Tegenovergestelde van laatst 

30 Voorzetsel 


Van boven naar beneden : 


1 Landbouwwerktuig 

2 Moeder 

3 Rijnschip 

4 Zeediertje met scharen 

6 Gierigaard 

7 Kortere vorm van: eerder 

8 Rode Kruis (afkorting) 

10 Moerassig 

13 Kleurkrijt 

14 Hemellichaam 

16 Iemand, die tijdelijk de taak van 
een vorst waarneemt 

17 Plaats in de bollenstreek 

19 Gladde, glanzende stof 

21 Een klein beetje 

23 Uitwasje op de huid 

25 Deel van het hoofd 

28 Arbeidsovereenkomst (afkorting) 


WOORDEN BREIEN 
Je weet wel, dat je door steeds één 
letter te verwisselen twee woorden 
aan elkaar kunt „„breien”. Bijvoor- 


beeld: DAS - SAP - PAK - PEK - 
PET. Dan heb je dus van een DAS een 
PET gemaakt. 

De opgave is nu om MELK te veran- 
deren in KAAS. Het kan met heel 
weinig tussenwoorden. Maar geen 
namen of vervoegingen gebruiken. 
Doe je best maar! 


VERBORGEN DIERENNAMEN 


1 In de zomer eet men veel sla, kom- 
kommers en tomaten 

2 Moeder had op de tafel andere bloe- 
men gezet 

3 Op de markt stond cen koopman 
met een partij gerookte ham 

4 Die kleine ranke zeilboten 
mooie vaartuigjes 

5 Dat karweitje kunnen we zelf wel 
opknappen, zei Wim 


KOP-EN-STAART-PUZZLE 

SPIN 

TRED 

BORD 

DRUP 

Hak van bovenstaande woorden de 

kop (dus de eerste letter) afren zet 
achter de drie letters, die je dan over- 
houdt, een andere letter en wel zó, dat 
er weer een goed woord te voorschijn 
komt. Voor elk woord is maar één 
goede oplossing mogelijk. De laatste 
letters, die je dan krijgt, vormen van 
boven naar beneden gelezen een 
jongensnaam. 


SPREEKWOORDRAADSEL 


De letters, die in deze ring staan, 
vormen een spreekwoord, dat je vinden 
kunt, als je deze letters in een bepaalde 
volgorde leest. Je moet namelijk steeds 
één letter overslaan en dan zo twee- 
maal in de richting van de pijltjes in 
het rond gaan tot je alle letters gehad 
hebt. Nu zou het wel erg gemakkelijk 

als je wist waar je beginnen moet, 
naar dat is nu iets, dat je zelf oet 
uitzoeken. Als je eenmaal het goede 
begin hebt, gaat het natuurlijk vanzelf. 


zijn 


P 4 Zee 
EN DE VERSCHRIKKELIJKE 
SNEEUWMAN 


JULLIE HEBBEN ME PIJN GEDAAN, EN DAT MOET 
AFGELOPEN ZIJN! ALS JULLIE NOG EEN KEER 
PROBEREN DE DEUR IN TE RAMMEN, ZIJN DE 

SNEEUWVROUW EN BOEBOE NOG NIET GELUKKIG! 


E MOETEN EEN 
ANDERE LIST 
BEDENKEN! 
DIE KEREL IS 
TOT ALLES 
IN STAAT 


WAT MOETEN 
WE NU DOEN? 


IK GRAAF EEN ONDER- 
AARDSE TUNNEL, SJORS | 
LS WE NIET DOOR DE DEUR 
KUNNEN, MOETEN WE EEN 
ANDERE INGANG MAKEN. . 


Hé, sceuwwan, )/ 
WAT GA JE HU 
BEGINNEN 2 


] KOM JIJ MET MIJ MEE, SJORS! 

JONGENS, JULLIE MAKEN EEN 
E5 KRING OM DE UITGANG, ZODAT 
HIJ NIET MEER KAN ONTSNAPPEN[ 


WE ZULLEN 
TOCH NIET 
PER ONGELUK 
BĲ DE BUREN 
UITKOMEN? 


IK HOOR IEMAND 
SNURKEN, SJORS! 


DAT KAN NIET | 
DE ANDERE 
SNEEUWMANNEN WONEN 
ALLEMAAL KILOMETERS 
ZERDEROP! GRAAF MAAR 
VOORZICHTIG 
Di VERDER, 
SNEEUWMAN, 


EEN BEER! DIE BEESTEN ZIJN 

A ALTIJD ONTZETTEND BOOS, 

ALS ZE IN HUN WINTERSLAAP 
GESTOORD WORDEN | 


VORT, BEEST! 
WE MOETEN ER DOOR! 


br 


HU HOEF JE LANG 
NIET MEER ZO VER 
TE GRAVEN, 
SNEEUWMAN! 


HAI DIE SLIMMERIKEN DENKEN MIJ 
ER IN TE LATEN LOPEN MET EEN 
ONDERAARDSE GANG! NOU, DAT 
ZULLEN ZE AAN DE WEET KOMEN! 


HALLO, VENUS! HIER SPREEKT DE 
AVONTUUR WE BEVINDEN ONS IN EEN 
BENARDE POSITIE EN VRAGEN DRINGEND 
OM HULPI EEN REUSACHTIGE METEOOR 
HEEFT ONS TOESTEL ALS EEN MAGNEET 
AANGETROKKEN EN VOERT ONS STEEDS 
VERDER DE RUINTE IN] GEEF ANTWOORD, 

vERUSI 


HMI ALLES IS IN ORDE! ER IS NOG 
VOOR EEN JAAR ZUURSTOF AAN BOORD 
EN VOEDSEL IS ER OOK VOLDOENDE. 
HU ZAL IK DE LUCHTSLUIS 

OPENDRAAIENI 


HALLO, OLAF 
HIER SPREEKT DIAL 
IK KRIJG GEEN CONTACT 
MET VIRGAN EN RINAN] 
DE RADIO STOORT 
NOG STEEDS…| 


ONBEGRIJPELIJK! 
HET TOESTEL IS TOTAAL 
*___ONBESCHADIGD! 


IK KRIJG GEEN ANT- 
WOORD, OLAF DE RADIO 
STOORT VRESELIJKI 


PROBEER HET STRAKS 
HOG EVEN, DIALI IK GA NU 
NAAR BUITEN OM TE ZIEN OF 
ONS TOESTEL SCHADE HEEFT 
OPGELOPEN IL fi 


IK KOM TERUG, DIAL IK 
BEN RONDOM DE METEOOR 
GELOPEN HET IS EEN VREEMDE 
GENAARWORDING. ER BESTAAT 
HIER ABSOLUUT GEEN ONDER OF 
BOVEN … IK … HÉLA! DAT HEB 
IK HOG NIET EERDER GEZIEN 
WAT ZIJN DAT VOOR EEN 
RARE DINGEN 212 


